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Left to right, Mark, Pia, Andre, and Alexandra Garibaldi of Morrisvilie, PA

Garibaldi’s Adopt Baby Girl from China

Mark, Pia and Andre

Garibaldi from Morrisville,

a

A went to China to adopt
little baby girl.

She was born in Hunan
fOvince and was brought

0 the orphanage by a po-
‘Ceman. If you give birth to
4 baby gir, you are forced

C

a‘:; glve her away or have an

h?rtion. China has a “One
ild per family” policy.
0s¢ who break the law

May find themselves fined

eported] t
sal Y up to 3 years

Ary) or the inability to

egister the birth of the

;]:(i)ld- llf the birth is not
per -
chilg Y registered, the

iS unable to attend
00]s,

A couple with more than
one child may also find it
impossible to find a job or
receive land. This policy
coupled with the century-
old cultural bias toward
boys, has resulted in the
abandonment of thousands
of healthy infant girls.

At the beginning it was
hard for the baby to adjust.
She was eating grownup
food and without teeth she
had a hard time chewing.

On June 11, 2000, she
was baptized and became a
Christian. Her name is Al-
exandra. They kept her
Chinese name Yanhua
(translated: magnificent, or
splendid swallow) as her

middle name. .Hopefully.
she will grow wup, stay
healthy and realize how
much she is loved.

Pia is the daughter of the
late John Krepfl and Gloria
of Wickliffe, Ohio, sister of
Martin of Colorado
Springs, CO, and Monica of
Chicago. Pia is an emer-
gency room physician at the
Medical Center of Prince-
ton, New Jersey, and Mark
is a Computer Programmer
for the Attorney General’s
Office in New Jersey.

They all hope Alexandra
will become a proud
American and cherish the
freedom that this country
offers. God bless them all.

Slovenian Coalition in a
Crisis But will Carry On

LJUBLJANA, Slovenia —
Slovenia’s ruling parties de-
clared their coalition agree-
ment dead on Wednesday
after falling out over a new
electoral law, but agreed to
remain in government until a
general election.

The end of the coalition
agreement between Prime
Minister Andrej Bajuk’s
conservative People’s Party
(SLS) and the center-right
Social Democrats (SDS)
followed a parliamentary
vote on Tuesday night to
enshrine the present propor-
tional representation system
in the constitution.

The Social Democrats
the junior party in the coali-
tion, had wanted to replace it
with a “winner takes all”
majority voting system.

The two parties depend
on the votes of independents
for their slender majority of
parliament.

Bajuk, who also supports
the majority system, said he
would remain in office until
the election, but intended to
form a new party after that.

“I decided to leave the
party and form a new politi-
cal option... but will use all
my powers to ensure con-
tinuous normal work of the
present government,” Bajuk
told a news conference.

Among prominent SLS
members only Foreign Min-
ister Lojze Peterle has so far
said he was considering
joining the new party.

The head of SLS, Franc
Zagozen, said his party
would continue to support
the coalition and that he saw
no reason for Bajuk to resign
as prime minister.

“We expect parliament
will be ready for construc-
tive  work... A . no-
confidence vote just before
elections is not an option,”

Zagozen told a separate
news conference.
The Social Democrats

also said they intend to re-
main in government.

Social Democrat spokes-
woman Patricija Sasek said,
‘The main task new
government iz to continue
Slovenia’s preparations for
the European Union and this
should not depend upon
problems in internal poli-
tics.”

Months of political un-
certainty have delayed
Slovenia’s preparations for
possible membership in the
European Union.

Parliament faces a sub-
stantial backlog of legisla-
tion which must be adopted
to harmonize the prosperous
alpine republic’s laws with
those of the EU. Slovenia
started EU membership ne-
gotiations in 1998 and hopes
to be ready to join by 2003.

Political commentators
said the coalition had a rea-
sonable chance of holding
together for the next few
months.

of the

Eef Watson becomes an Hagle Boy Sot

- Jozef Watson received his Eagle rank in Boy Scouts this
s: (?Ctober. This is the highest rank a Boy Scout can earn.
Ver 2% of the registered Scouts attain the Eagle.
cJozef,S Eagle project involved the construction of wood
houses and bat houses. These houses were mounted to

Eh:sgl

e
L rank of ap Eagle. In addition, Jozef earned the “Arrow of

J

S in Indianapolis’ Eagle Creek Park.
9zef is a member of Troop 269 which is sponsored by
¢ Creek Park. Jozef earned 21 Boy Scout merit badges. It

€N many years of effort and determination to achieve

ght” award,

:{:’ _hﬂs served as assistant senior patrol leader, patrol
oute .. structor and troop guide. He attended many camp-

N the

¥ SCOuting_

and went to several summer camps. His father, Jerry, has
troop treasurer through most of Jozef’s involvement

J .
g 92ef is the son of Jerry and Margaret Watson and the
S0n of
0.0 Stella Valant Watson. He has two sisters, Marija
Stina. They are all members of SNPJ #34. Jozef’s

great-grandparents were Louis and Louise {(Dragan) Valant.
His great-grandfather, Louis Valant, was Lodge #34’s secre-

tary in the 1930s.

Jozef and his family are also members of St. Aloysius
KSKIJ Lodge #52. He and his family try to participate in the
many lodge activities. Their latest participation was the
KSKJ canoe trip on Whitewater River. He recalls the water
was very “refreshing” at times. Jozef has participated in the
last two KSKJ basketball tournaments. In 1999, his team

came in first place.

Jozef and his family are members of the Slovenian
Cultural Society and help them in their participation in the

annual International Festival.

Jozef and his family recently greeted the Indiana Pacers’
first draft choice, Slovenian Primoz Brezec at the airport.

He also plays his trumpet for the Slovenian Choir at Holy
Trinity Catholic Church. He generally can be heard at Easter
and Christmas. His father and great-aunt Jeanie Gorenc
Miley sing in the Slovenian Choir.
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Slovenian Bands Plan Benefit at Pristava

Sunday, August 13 will
be a unique opportunity to
relive a slice of the past.
Since the 1960s, numerous
bands have come and gone,
but each has left its mark on
your memories. Maybe as a
teen you danced late into the
night at New Year’s Eve
festivities.  The  place,
Baragov Dom, the orchestra,
Sonnet. Or maybe it was
your wedding reception at

the Slovenian Home on.

Holmes Ave. 500-600 peo-
ple gathered into the smoke-
filled upper hall while eve-
ryone danced into the early
morning hours. Were you
there when the youngest mu-
sicians in the Cleveland area
made their debut at the
Slovenian Home? That night
a group of teens calling
themselves the Wanderers
played publicly, albeit nerv-
ously, for the first time.
You’ve probably been to
the Oktoberfest more than a
few times and dances to the
music of the Alpine Sextet
and enjoyed Duke Marsic's
Happy Slovenians. Funny
how the lilting strains of

Avsenik polka and waltzes
were always easy to find
rising above the din of the
crowd. All of these bands
have, at some point in time,
touched your life.

Think back, and draw
from the depths of your
memory those moments that
were somehow enriched by
the music created by the
bands of the last 35 years.

It was just such a conver-
sation about past musical
moments  that  recently
sparked the creation of an
event reuniting these musi-
cians and singers. Members
of past bands, Sonnet, Duke
Marsic’s Happy Slovenians,
the Wanderers, and the Al-
pine Sextet have willingly
agreed to take their musical
instruments out of storage,
dust them off, tune them up,
and play for your listening
and dancing pleasure. Plan
to attend this event reuniting
the bands of the past. Also
take the opportunity to re-
unite with friends, neighbors
and acquaintances spanning
the last 35 years, and share a
few memories.

IATAN

. call EUCLID TRAVEL

1-800-659-2662
FAX (216) 261-1054

For all your travel
v
WEB needs?
AHEAD www.euclidtravel.com
www.condocentre.com
\, www.cruisegiants.com
22078 Lakeshore Blvd. * Euclid, OH 44123
Expand your horizons EUCL ’D "‘1‘
(216) 261-1050 TRAVEMan

Donna Lucas, Owner

Slovenska Pristava will
host this event on Sunday,
Aug. 13 at 3 p.m., rain or
shine. All proceeds will
benefit the Slovenska Pris-

tava. --Tony Ovsenik

According to Scottish tradi-
tion, hanging a piece of an elder
bush over doors and windows
will keep the evil spirits out.

100 WORDS MORE OR LESS

in which direction 1s
SLOVENIA going?

The Smell Will Tell

by RUDY FLIS

Help Wanted

Retired Person
for part time
work in
Euclid area

Call 216-481-2100

Al Kopore, Jr.

Piano Technician
(216) 481-1104

‘| Modern 3 room apt., next to

For Rent

Slovene Home for Aged,

| off Neff Rd. - Phone: 216 |

531-5754 or 440-951-3087.
' (x)

Wants to Rent

House
Private Home
Upstairs/Downstairs
with garage, 185th area.
Not expensive

This past Friday was
unique. It smelled. And it
smelled from mid-moming
until the end of the working
day. It all started at Malen-
sek’s Meat Market. I picked
up about 10 pounds of
smoked klobase for friends
and customers. The klobase
was in my passenger seat
emitting a tantalizing smell
as I drove. Wow, what a
great smell.

On my way to Norwalk, I
stopped at a peach orchard
and bought a basket of
peaches. Soft, juicy and
sweet smelling they were. I
put them on the back seat in
my car. Every once in a
while their sweet smell
sneaked into my nostrils,
causing my mouth to mois-
ten. “They’ll make great
pies,” I thought.

After Norwalk, I headed
for Strongsville. I found my-
self on a road in mid-
construction, with  what
seemed like a million orange
barrels and one lane of traf-
fic in each direction. Did I
mention S-L-O-W traffic.

I was stopped for a red
light. It was hot. My win-
dows were closed and my
car was kicking out cool air,
making my drive more bear-
able. Just before the light
turned green for me, a gar-
bage truck made a turn
pulling on the road just
ahead of me. It was a big

juicy smelling garbage truck-
The air behind the truck Was
very heavy and smelly. The
garbage truck driver had ©
be an experienced drivelh
because he was driving very
slow, but just fast enough
keep the smell out of his cab:
And can you guess Wh":e
the smell was going? That $
right. Right into my air €™
ditioning  system. Gettin
cool as it entered my car, did
nothing good for the garbag®
smell. The smell seemed
bad as the honey-dew Wa&’
ons of Germany I remember
so well.

My appetite for suppe’
was almost gone, when all of
a sudden from nowhere W&
the smell of sweet peﬂcms"
Thank you Lord. What 2
sweet saving smell it was:

Highway constructio”

ended. Two lanes of trafl’®

now and I floored my 8%
pedal while lowering m
windows to let in very

FRESH air. The juicy 83

bage truck and its smell wer®
history.

This winter I will S g
the flavor of a peach p!
sweet and juicy, but not -
memory of the big fat, Ju.wy
and smelly garbage tf“‘:k"]-]-"

As I passed that sm¢ -y:
juicy garbage truck, 8
ered my car windows a% i
experienced the trué€ mf‘ 5
ing of the old saying
AIR is human.”

avor

216-531-1953
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Annual St. Jude Parish Festival |

On Sunday, Sept. 3 St. Jude Parish, 590 Popular St
Elyria, Ohio will hold their annual festival and chicken
B-Q dinner on the parish grounds from 12 noon until 9 P:
There are activities for all ages and plenty of food.

Pastor is Rev. Frank P. Kosem.

|
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Starting Over in America

by ANTON ZAKELJ
translated and edited by
JOHN ZAKELJ

(Conﬁ-};;ed}'rom last week)

Thursday, Sept. 17, 1953

Mrs. M. begged for a de-
lay in the eviction until the
end of the month. After
checking with the attorney, 1
agreed, on the condition that
she pay September’s rent by
Monday. She no longer has
Visitors night or day.

Roman Svajger returned
fl:Oln the seminary in Cin-
‘innati after 8 days. He re-
dlized that the priesthood is
hot right for him.

The Cerar family (in the
Upstairs apartment) bought a
television and invited us to
tome watch.

Sunday, Sept. 20, 1953

Beautiful weather. In the
aﬁemoon, I took son John to
236 Karel Mauser’s play
Kaplan Kiemen” in the St.
Clair  Slovenian National

Ome. It was produced by
L_‘Sa (the League of Slove-
Mian  American Catholics)
and was well done.

Tuesday, Sept. 22, 1953

At the shop, the foreman
Was upset about the poor
Quality of our work. The
Steel is so hard and brittle

t the threads crumble as
We cut them.
wednesday, Sept. 23, 1953

Mrs. M. hasn’t paid her
Nt as she promised

At the shop, they brought
oIS of new parts to work on.

&l have enough work for
Aurdays and 10 hours a
Y next week. O.K.!

Bursday, Sept. 24, 1953
E&:he M. family received a

T from the court that

¥ will be forcibly evicted

Morrow if they don’t leave

0p.m. tonight.

Saturday, Sept. 26, 1953
Nothing happened with
d: M. family yesterday. To-
Mf they finally moved out.
* M. said this house isn’t

‘ r«"ﬂl $3,000 - its all rotten

g :
tally ril;:?mem' o5
Sunday, Sept. 27, 1953
g t St. Vitus we got a new

St, Father J. Varga.
N the afternoon, the Kete
lly came to look at the
ugty apartment; then also
K&r[l Drmota, Jakob Fortuna,
Oy Erznoznik and the
K Senek family. Joze Kete
‘Vithe back in the evening
4 08e$48 for October. We
.. ili Wwallpaper. Then two
b ater, Mrs. Kete came
and cancelled every-
I gave her their money
Wor k y r. Kete promised to
Malg Or me for a day to
M up for the trouble.
Onday, Sept. 28, 1953
Pareq Kete came and pre-
e the Kitchen in the
apartment for wallpa-

thip
Vg

v

pering.

In the evening, our spon-
sor Mary Brezic from Wil-
lard, Wisconsin, arrived for
a visit. We still call her
“Aunt” as we did when we
lived with her and Mr.
Brezic on their farm during
our first six months in
America.

We would normally be
very happy to see Aunt
Mary, but just now, every-
body in the family is sick
and throwing up.

Tuesday, Sept. 29, 1953

Although I still felt sick, I
went to work this morning. |
only lasted until noon and

went to see the doctor. He
gave me a shot and pills.

At 10 p.m. I went with
“Aunt” Mary to the railroad
station downtown. She com-
plimented me on the houses.
She thinks we made a good
purchase.

Monday, Oct. 5, 1953

I enrolled in an evening
English course taught by Mr.
R. Moore.

After 5 years, I received
my first letter from Frau
Ruhlicke, an old friend in
East Germany. Our corre-
spondence began during the
war, when I ordered a ma-
chine from her husband’s
factory. I didn’t have the
proper ration cards, but she
was willing to accept a dif-
ferent type of ration card.
Our business and correspon-
dence continued through the
war. When the war-time
shortages and other prob-
lems much worse in
Slovenia. I complained to
her about that. In her reply,
she tried to revive my spirits
by reminding me that for-
tune never falls on sagging
shoulders.

But hard times came to
her, too. Towards the end of
the war, two bombs fell on
their factory. The first bomb
buried her husband, but the
second one uncovered him.
He is still alive. Other
bombs destroyed everything
in the city. The only thing
left standing was the fac-
tory’s chimney, but after the
war, the neighbors took that
down and used the bricks to
rebuild their houses. Her

husband became so de-
pressed, he shot himself. She
went to Munich, where they
had a home, but found that
the Allied troops had thrown
out all the furniture and
burned it.

I wrote to Frau Rihlicke
and reminded her of the en-
couragement she had earlier
given to me.

Friday, Oct. 9, 1953

Our ad appeared in the
“Ameriska Domovina” to-
day: “5 room apartment with
bathroom for rent. Inquire at
5515 Carry Ave.”

got

Very soon a number of
people came to look at the

apartment: Mrs. Zupancic
from Glass Ave., with some
friends. Then  Melaher,
Petrovéié, Valensak, and
others. Finally Mr. T., who
didn’t seem completely sat-
isfied, offered me $60, and I
agreed.

Sunday, Oct. 11, 1953

Mr. and Mrs. Hace are
celebrating their 50th wed-
ding anniversary today.

Monday, Oct. 12, 1953

I worked on preparing the
apartment and missed the
English course.

Wednesday, Oct. 14,1953

I bought six 4” x 8’ pieces
of plywood at Fleishman’s
and other lumber at Erie
Lumber.

At Erie Lumber, 1 asked
how much of a discount they
would give me if I paid cash.
They said 1 could get a 3%
discount if I paid on 30 day
credit, but no discount for
cash. I can’t understand this.
In Europe, the sooner we

paid, the less we paid. I'm
beginning to believe the
saying, “Whatever was right
in Europe must be wrong to
be right in America.”
Thursday, Oct. 15, 1953
Mr. Rihtar helped me put
up new plywood walls in the
empty apartment. Cilka
worked on the plaster walls
and prepared them for wall-
papering.
Sunday, Oct. 18, 1953
Mr. T. cut linoleum for
the kitchen floor all after-
noon. He doesn’t know what
he’s doing and he is not
willing to listen. He and his

-

wife have one child. They
don’t have anything and they
don’t pray.
Monday, Oct. 19, 1953
In the evening, I worked
on connecting the heater in
T’s apartment and missed
the English course again.
Friday, Oct. 23, 1953
The papers are writing
about a possible war break-
ing out for Trieste, which
was not settled at the end of
World War II. The Anglo-
Americans want to give it to
Italy, but Tito is threatening
war. They say that all men
aged 18 - 55 in Jugoslavia
are being drafted.

At the shop, there was a
collection for Mr. Gosar,
who has been in the hospital
for three days for a hernia.

Saturday, Oct. 24, 1953

At 7:45 a.m. we went to a
Mass at St. Vitus for Rafko
Zonta, who died in Korea
this July.

- Thursday, Oct. 29, 1953

The paycheck today was
for $140 plus a bonus of $74
- more than I expected!

In the evening, I went to
the first meeting of the Nor-
wood Community Council.
The speaker was police chief
Storey.

(To Be Continued)

CHOOSE YOUR CRUISE NOw! (200t1)

BUTTON BOX BONANZA AT SEA
February 25 - March 4

Magic Buttons * Lynn Marie * Denny Bucar, John Gerl
Henry Muck * Al Battistelli * Mahoning Valley
Bronco & Karen Toter % Darryl Valencic

visiting ﬂ
Western Caribbean (8 days)
Ft. Lauderdale # Key West < Playa del Carmen &
Cozumel *# Ocho Rios, Jamaica % Grand Cayman
on the brand new CostaAtlantica

POLKA CRUISE ODYSSEY
April 29 - May 9

with
ﬂ Gary Seibert Band * Joe Fedorchak Orchestra
Plus: Adam Barthalt % Dale Buse * Tony Petkovsek

visiting ﬂ
Hawaiian Islands (11 days)
Depart West Coast (Mexico) to HAWAII, MAUI, KAUAI, OAHU
on the super Sea Princess

Contact Your "Polba Tour Feadguanters”

KOLLANDER WORLD TRAVEL

(800) 800-5981 (216) 692-1000
www.kollander-travel.com

FLICKINGER TIRE & AUTO

COMPLETE AUTO REPAIR ON ALL MAKES & MODELS
INCLUDING 4X4's, LIGHT TRUCKS & MOTOR HOMES

COMPUTER ALIGNMENT & BALANCE » SHOCKS * STRUTS

=

C.V. JOINTS * RACK & PINION - BRAKES * EXHAUST

Firesconclilbn: Gcoonfvear

Mon-Fri Tam-6pm
Sat Tam-2pm

=HEEOER

17 31-7100

939 E. 222 St

(}OOZ ‘¢ ISNONV VNIAOWOA VISRIAWY
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AMERISKA DOMOVINA,

Enjoying the tranquility of an evening at Our Lady of Lourdes Shrine in Euclid, Ohio,
during the KSKJ sponsored devotions to Our Lady of Brezje last May 23 is Janez Blatnik
of Slovenia visiting with his grandsons Andrew Turk, 4-years-old, and his brother,

Mattew, 2-years-old. Parents are Dr. David and Neja Turk of University Heights, Ohio.
{(Photo by Phil Hrvatin)

News from Martin Krpan Society

Slovenia and Abroad

Dr. Andrej Bajuk stepped
down from the party that
elected him prime minister
of the Republic of Slovenia.
He will be starting his own
party.

Gas prices in Slovenija
have been dropping just like
in the US. Slovenia still has
the cheapest gas in all of
Europe.

The Slovenian House in
the city of Sydney, Australia
is rated one of the best
among all the nations who
have set up facilities for
athletes and tourists during
the Olympic games. There
will be a restaurant that will
be catering  Slovenian
peasant food.

So if you are going to the
games, visit this place where
Slovenian  culture  and
athletes will be hanging out.

Top Olympic athletes of
the Republic of Slovenia are:

v Brigita Bukovec: Track
and Field

v’ 1ztok Cop: Rowing

v Britta Bilac: Track and
Field

v' Gregor Cankar: Track
and Field

v Mitja
Gymnastics

v' Alenka Bikar: Track
and Field

v"  Slovenian Handball
Team: 15 athletes

Slovenian News in
Cleveland:

Congratulations to St.
Vitus Parish for having a
nice picnic. It was especially
good seeing a lot of Pristava
members coming out of the
woodwork like Mr. Tony
Petkovsek and many others.
Veseli godci played true
Slovenian music for the die-

Petkovsek:

hard Slovenians who
listened and danced all day.

Camp Pristava was a
success as usual. Fifty young
Slovenian campers came out
and had a very good time.
Head Counselor Franci Zalar
had them hard at work all
week. The only sad thing
was that not a lot of
Slovenian  language was
used among the campers. |
know the language is one of
the hardest in the world, but
they say if you start them off
young they will learn it.

The Primorski klub will
be having their annual
veselica at Slovenska
Pristava on the 6th of
August. Ansambel Tony
Klepec will be playing for
dancing and pleasure.

Slovenska Pristava will
be hosting Slovenski dan on
the 13th of August. This day
will be of great enjoyment as
bands will be playing that
have not played in many
years. Please come and join
us as this will probably be a
once-in-a-lifetime event to
see true Slovenian bands
reunite for this one day.

The  Martin  Krpan
Society will be hosting its
15t annual fundraiser early
next year. The money raised
will be for the Slovenian
Cultural Center to be built in
the Cleveland area. After
many hours of meeting
under the middle pole at the
bar of Slovenska Pristava,
and debating the issues at
hand, we have come to a
conclusion that this endeavor
will be a good thing for the
Cleveland area Slovenians.

Comments to the editor:
martin_krpan@hotmail.com

Taxing Social
Security

Let’s examine how Social
Security is taxed. For exam-
ple, a single, retired person
who receives $950 a month
($11,400 annually) from So-
cial Security, a pension of
$1.600 per month ($19,200
annually) and $1,200 a
month ($14,400 annually)
interest from CD’s, Money
Market Accounts, Trust
Mortgages, Bonds, Savings,
etc. can expect to pay tax on
their Social Security. As
follows:

14 of Social Security $5,700
Pension & Taxable Acct 33,600
Total combined income 39,300
Threshold (single) 25,000
Exceeded threshold 14,300

How $14,300 is calculated

50% x $9,000 = $4,500

85% x $5,300 = $4,505

SOCIAL SECURITY
SUBJECT TO TAX $9,005
Potential tax on

Social Security $2,521

(Based on a 1999 Federal tax
bracket of 28%.
$9,005 x 28% = $2,521)

For information on an-
nuities call KSKJ Regional
Manager Kevin Ostrowski at
330-225-1474 or toll free 1-
800-940-8780.

The spirit of truth and the spirit
of freedom—they are the pillars
of society.

—Henrik Ibsen

Help Wanted
Ensembler
Machinist
Deburring

STNA’s’
LPN’s

(440) 461-9950

‘SLOVENE FOLK TALES' |

by DUSICA KUNAVER

SKALA “IGLA”
The rock “needle”

Once upon a time a giant
lived on the mountain of
Raduha, hunting deer be-
tween Solc¢ava and Luce. He
had everything in abun-
dance, except for a wife.
One day, however, he found
a lady in the woods near the
river Savinja. She was as tall
as a fir tree. The giant asked
her to sew a shirt for him.
“How can I sew a shirt for
you if I do not have a
needle?” she complained.

The giant went to the top
of Raduha, broke off a big
rock and gnawed it down to
make a sharp needle. After
he had collected some deer-
skins, his wife made a shirt
for him, but before she had
finished her work, a big rock
fell from the mountain and
killed her.

Howling with grief, the
giant took the needle and
threw it into the valley. It is
still there today, driven into
the ground.

Desperate and lonely, the
giant dragged himself back
into the cave and from that
day to this nobody has ever
seen him. However, he still
hunts deer on Raduha and
drinks water in the under-
ground cave at the intermit-
tent spring. When the water
level slows to a trickle in the
spring, it shows that the
giant has quenched his thirst.

The mountain of

SMARNA GORA

Once upon a time there
lived a giant on the territory

around Smarna gora. His
name was Hurst.

All the farmers living
there were afraid of the big,
wicked giant who stole their
cattle and destroyed their
fields.

The giant lived in a cave
and a big dangerous dog was
his only friend.

A  16-year-old  boy,
KajZerjev Janez, a poor
widow’s son, decided to Kill
the giant. He took a big stiC!(
and a bag with a rabbit in 1t
and crossed the river Sava
one day early in the morn-
ing.

As he came to the cave
the giant’s dog woke up and
sprang upon the boy, but he
quickly opened the bag. The
rabbit jumped out of it, and
ran away. The dog ran after
the rabbit and so Janez got
rid of the guard dog.

The giant woke up and
came out of the cave. He
sneezed so strongly that he
blew the boy across the river
into the crowd of peoplé
who stood watching the boy-
When the people ran off, the
angry giant started to throW
big stones at the boy across
the river. He kept throwing
stones all day long. In the
evening he took a big steP
over the river. He Wwas
pleased to see the big heap
of stones he had made. He
was sure the boy was bur
at the bottom. So he sat of
the top of the heap and sank
down into it, never to rea_P'
pear. The boy had earlief
escaped and went home 10 8
hero’s welcome.

The place where the giant
disappeared is seen today 25
the saddle between Smarnd
gora and Grmada.

Ohio Expo Center & State Fair

Some special days and
promotions at the Ohio State
Fair:

Opening Day - Aug. 4 -
On opening day, patrons re-
ceive free fair gate admis-
sion for 30 minutes after the
opening ceremony which
begins at 9 a.m. outside Car-
dinal Gate.

Veterans Day, Aug. 6 -
Honor our nation’s heroes
on Veterans Day. U.S. veter-
ans with proper military
identification will receive
free gate admission all day.

= PERKIN’S
RESTAURANT

22780 Shore Center Dr. |

Euclid, Ohio 44123

216 - 732-8077
Operated by Joe Foster

Family Value Day, Aug
7 & 14 - Kids under 12 ad-
mitted free. Adults pay $6,
kids price. -

Prime Time - Aug. 8 Thls
day features special activli®
ties in the air-condition®

Janis Senior Center, an EIVIS -

Extravaganza and a fre¢

concert by Sammy Kay®
Orchestra. /

Aug. 16 - go to the O
State Fair on this day a7
enjoy a special admissio”
price of $4 until 6 p.m.

Ohio State Fair runs fro™
Aug. 4 - 20,

i
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(ln?is is the second of a con-
linuing series of articles

. @bour St. Vitus Village, the
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first Concentrated new per-
housing to be
erected in the St. Clair Ave-

e area over the past 50
Years)

by STANE KUHAR

: New permanent housing
“‘_ the St. Clair Avenue
feighborhood was being by-
Passed in the 1970s and
t{9803 due to a number of
actors, These included but
:‘i’ere nqt limited to ineffec-
0}”- political leadership, loss
So-called “middle in-
;’:a':;e” _households where
skmel'shlp and professional
Set on this issue could
Ve  developed, and a
%eneral lack of direction or
OCus,
o By the early 1990s a brief
Portunity arose for new
pe"m&?nent housing in a most
p:;:hﬂr site. That being the
menel’ East Madison Ele-
k. ‘ary School and sur-
Nding area,
! t Madison Elementary
and°°_l, one of the oldest
still standing elementary

| Sg] . ¥
00ls in Cleveland, Ohio,

already seen its glory
eman-d was a disaster in
i aking over a number of

S The buildings were

:'“Cturally unsafe, windows
ere

dayg

| W broken, school yard

f

°Vera hazard, and general
Al maintenance  was
Bl

being neglected. The end
result of years of neglect was
an old and unsafe building
for any person, much less
little children.

A proposal was made to
the business and political
leadership of the St Clair
Avenue neighborhood in the
following manner: the entire
site would be purchased,
asbestos would be removed
along with related materials,
and the existing buildings
would be demolished.

In place of the decrepit
buildings 17 new town-
houses would be erected for
working class families. The
townhouses would have to
be purchased, meaning home
owners would reside there
versus renters. In addition to
the 17 townhouses future
plans called for seven more
townhouses. Financing
would have been available
via funding from the United
Auto Workers Union. But
the former political leader-
ship in Ward 13 was op-
posed to this plan. In the end
this idea died.

The outcome of that deci-
sion is apparent today. The
buildings of the former East
Madison School are even
more neglected than in the
1990s, significantly more of
a safety and fire hazard for
surrounding residential
neighborhood, and no new
investment dollars for nearly
six-to-seven years. The only
improvements to the former

12503 MADISON AVENUE
LAKEWOOD, OHIO 44107
521-4619

Attention West Side residents:

“{:; ha\te a large selection of Slovenian food -
WS including famous Radenska Mineral

Water and Soft Drinks, Candies,
Cookies, and much more.

Visit us soon!
Monday thru Saturday 8 a.m. - 8 p.m.
Sundays 9 a.m. to 6 p.m.

school was more boarding
up of doors and windows
and once constructed fire
escapes removed.

Representatives of the
estate of the (late) Joseph
Smole approached St. Vitus
Parish in the early 1990s
with a request to determine
if the parish was interested
in purchasing three perma-
nent parcels of land that had
four buildings and set of ga-
rages located on Glass Ave-
nue, and directly across the
street from St. Vitus School.

After much dialogue, a
decision after consultation
by both parish finance advi-
sory and pastoral councils
that the property in question
could be purchased but for
only one of two uses: park-
ing, or if enough property
were available to seriously
consider the idea of perma-
nent housing, either re-
habbed or new, for seniors.

There were several fac-
tors incorporated in this
decision-making process. A
new housing proposal in the
East 36th Street and Payne
Avenue area was being pur-
chased for permanent hous-
ing needs of Chinese Ameri-
cans on a much smaller
piece of land than in the St.
Clair Avenue area.

Second, the Sisters of
Notre Dame had informed
the parish that its community
would no longer be residing
in the St. Vitus Convent.
This meant the possibility, if
feasible, to connect the con-
vent building and land to the
proposed property being of-
fered by the Estate of Joseph
Smole.

And third, a number of
parishioners had begun to
individually indicate that an
independent form of living
in the parish area would be
acceptable to them; and they
would live in such an envi-
ronment.

At this point the last liv-
ing member of the Perusek
family from Bonna Avenue
passed away. Ms. Angela

Perusek had been assisted by
the senior ministry program
and had decided that upon
her demise the bulk of her
estate would pass to the par-
ish with a restriction that the
proceeds be used to continue

this ministry by the parish.

After the estate had been
adjudicated through probate
court the parish received
approximately $500,000. It
was at this juncture that the
parish could have a starting
point toward the possibility
of providing permanent
housing for seniors in an
independent living arrange-
ment.

By September - 1995
Bishop Anthony M. Pilla,
diocese of Cleveland, gave
permission to St. Vitus Par-
ish to purchase real property
of the estate of Joseph Smole
on Glass Avenue for the two
stated purposes described
above. It should be noted
that all real property pur-
chased by a Catholic parish
is held in the name of the
then residing bishop of a
diocese even though the
parish normally pays for the
said property while at the
same time must perform all
related maintenance on the
property at a parish’s ex-
pense. The property is there-
fore always titled in the
name of the bishop’s office
(and not individually).

After the interior and ex-
terior of the buildings were
examined it was determined

Slovenians Are Cool

that rehabilitation or remod-
eling would not be a prudent
approach. Asbestos would
have to be removed and the
four buildings and set of
garages would have to be
demolished. The site could
then be used as a temporary
parking facility until the
question of  permanent
housing for seniors could be
addressed.

To this end then Coun-
cilman Gus Frangos, Ward
13, helped secure a $50,000
block grant for these two
related tasks as he under-
stood the significance such a
project could achieve for the
St. Clair Avenue neighbor-
hood.

By July 1996 all remain-
ing residents had been reset-
tled and the process of as-
bestos removal began in ear-
nest. By October 1996 all of

the buildings had been
demolished so that by No-
vember 1996 a security

fence was installed. By this
time an Ad Hoc Committee
was established to seriously
begin the process of visiting
like-kind facilities in north-
east Ohio and make a report
on the feasibility for perma-
nent new housing for seniors
in an independent living
manner.
(To Be Continued)

Dr. Neilsen Scholarship Grants

St. Vitus Endowment
Trust, under the administra-
tion of St. Vitus Parish,
Cleveland, Ohio, is pleased
to announce first time avail-
able applications for the Dr.
Neilsen American Slovenian
Scholarship Grant Program.

Applications  will be
available to incoming col-
lege freshmen and sopho-
mores only. Criteria is based
on merit (academic record)
and volunteer/leadership
activities, especially in-
volvement in  American
Slovenian communities. Ap-
plicants must be of Slove-
nian descent. Grants range
from $250 to a maximum of
$500 per applicant. Applica-
tions will be processed on a
first come, first served basis.
A limit of $5,000 will be
awarded per school year.

=

Core requirements in-
clude a grade point average
of 3.00 or higher (senior
year) and an accumulative
grade point average of 3.00
(or higher.) Copy of most
recent report is required.

Applications must be ob-
tained in person at St. Vitus
Parish Rectory, 6019 Glass
Avenue, Cleveland, Ohio
44103. Applicants must be
able to present valid identifi-
cation. For school year
2000-2001 applications will
be available from July 26 to
Aug. 18, 2000.

Contact the parish rectory
during normal business
hours of 9 am. to 5 p.m.
Monday thru Friday at (216)
361-1444 for additional in-
formation.

-
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Drive in — '01' WalléTn

Drive-in Beverage

510 East 200" St. DMH Corp.

Euclid, Ohio 44119

Imported and Domestic Beer and Wine

Soft Drinks — Milk - Ice - Snacks
Imported Slovenian Wines
Radenska Mineral Water —
= We have all Ohio Lottery Games ¢=
Open Mon. - Sat. 10 am. - 10 p.m.

Sunday (No wine sold) 11 am. - 5 p.m.
Owner - David Heuer

531-8844
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s Maribor Bishop Kramberger visits Cleveland

2000

9

AUGUST

AMERISKA DOMOVINA,

by STANE KUHAR

Bishop Dr. Franc Kram-
berger, Diocese of Maribor,
Slovenia, will visit Slove-
nian communities in the
USA from August 31 to
Sept. 5.

Bishop Kramberger will
first visit the Lemont-Joliet
communities from Aug. 25
to Aug. 27. He will then visit
various sites of the founder
of the diocese of Marquette,
Slovenian missionary priest
and bishop, Frederic Baraga.

Bishop Kramberger is
scheduled to arrive in
Greater Cleveland on Aug.
31. Primary hosts for Bishop
Kramberger’s stay in
Cleveland are the mixed
singing chorus Korotan un-
der the leadership of Terri
Rihtar, president, and the
Slomsek Mission Circle
Cleveland, under the direc-
tion of Mr. Frank Urankar.
An Ad Hoc Committee,
comprised of various indi-
viduals representing a num-
ber of organizations in the
Greater Cleveland American
Slovenian community, are
coordinating the bishop’s
stay and schedule.

During his stay in Cleve-
land, a Solemn Mass will be
celebrated at St. Vitus
Church, 6019 Glass Avenue,
Cleveland, on September 3
at 2 p.m. A reception, con-
sisting of light food and re-
freshments plus fellowship,
will follow the Mass in the
parish auditorium.

On September 2, Bishop
Kramberger will partake in a
social and cultural program
at Slovenska Pristava, a rec-
reational facility in Harpers-
field, Ohio. Principal host is
Korotan. A steak dinner will
be served starting at 5:30
p.m. A short cultural pro-
gram and social will follow
the dinner.

The complete bishop’s
schedule will be provided
within the next week. A
short biography of Bishop
Kramber follows:

Franc Kramberger was
born on Oct. 7, 1936. He
was baptized at St. Lenart
Parish in the local known as
“Slovenska goricah,” in the
Republic of Slovenia. He
attended and was graduated
from the local “gimnasium”™
(i.e., mixed high school and
junior college program) in
Maribor, Slovenia in 1954,

He then entered as a
seminary student under the
Theology Faculty Program
at the University of Ljubl-
jana. On June 29, 1960 he
was ordained a diocesan
priest in the Roman Catholic
Church by his predecessor,
the late Bishop Maksimilijan
Drzeczek.

From 1961 until 1965 he
was an associate pastor at
Corpus Christi Parish in
Maribor. He was appointed
prefect for the local semi-
nary in Maribor in 1965 and
held that position until 1972.
He was appointed the
school’s principal in 1972
and held that position until
1982. In 1976 he was also
assigned the additional re-

sponsibility as the school’s
director of finance.

Father Kramberger com-
pleted his post graduate
studies with a doctorate de-
gree in January 1973. His
dissertation dealt primarily
with the theological aspects
on the life and times of the
founder and first bishop of
the Diocese of Maribor,

Bishop Anton Martin
Slomsek.
In November 1973 he

was appointed vice postula-
tor for the beatification
Cause of the Servant of God,
Anton Martin Slomsek.
Father Kramberger was
named to the post of bishop
for the Diocese of Maribor-
Lavantine on Nov. 10, 1980.
He assumed the duties of
this position on Nov. 14,
1980 and was officially in-
stalled as the Bishop of
Maribor on Dec. 21, 1980.
Bishop Kramberger was
one of the ordaining bishops
to preside at the installation
of Auxiliary Bishop A. Ed-
ward Pevec in July 1982 at

Dr. Zenon A. Klos

== 531-7700

-- Emergencies —

Dental Tasurance Accepted
Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair

COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.

(b‘etween Shore Carpet & Fun Services) |

the Cathedral of St. John the
Evangelist in Cleveland. On
Sept. 19, 1999 Anton Martin
Slomsek was officially beati-
fied by His Holiness, Pope
John Paul II in Maribor,
Slovenia as the first native
Slovenian to be named
“Blessed” in the Catholic
Church. A. M. Slomsek’s
cause now moves toward the
final canonization process
with the intended end result
he be declared a saint in the
Catholic Church.
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*DID YOU KNOW  *

* Slovénia ... Joseph Zelle ™
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Pope John Paul Il has named three
Slovénians as bishops. These auxiliary
bishops arc Dr. Anton Strés for Maribor.
Prelate André) Glavan. assistant bishop
for Ljubljana. and Dr. Jurij Bizjak, his
Excellency Bizjak auxiliary for the Dio-
cese of Kopér. Amériska Domovina and
its readers extend their congratulations to
the new bishops.

This vear again the Friends of the
Youth of Slovénia proposed a rescarch
competition, The annual competition is
intended to encourage young rescarchers
on their assigned projects. In responsc the
various schools provided 115 projects for
work. Most awards were presented 10
successful  participants  at  respective
school gatherings. Congratulations to the
voung rescarchers! May they be on their
triumphant way!

Two ncw books have been published
by Mladika of Trst. The first onc is the
work of Dr. Rafko Dolhar and is titled
“Triaski pol-dnévnik (Trst Semi-diary)
The other onc is that of Vinko Ojlak. the
well-known cultural worker and dissi-
dent. His book is Iz dnévnika (From the
Diary). Dolhar’s book embraces the pe-
riod of 1976 10 1978 It is concerned

mainly with the political cvents of the
arcas and his own life cxpericnces. On
the other hand. OS8lak covers the activities
during Tito's “reign™ of 1979 and 1980

-« NONLINEAR SCIENCE --
PARADIGMS OF COMPLEXITY
Fractals and Structures in the Sciences
cdited by Miroslav M Novak (Kingston
University, UK)

hitp:/Avww worldscientific.com/books
/chaos/4409 himl
-« CONDENSED MATTER PHYSICS --
THE PHYSICS OF FERROELECTRIC
AND ANTIFERROELECTRIC LIQUID
CRYS 734 LS
by | Miisevic. R Blinc & B Zeks (J Stefan
Institute. Slovenia)
http://www.worldscientific.com/books
/physics/1 173 himl

Slovenians “R" Usl!

In 1366, King Edward lll of
England outlawed bowling to
keep his troops focused on
archery.

—— e e e — —
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»Garage door gepair and re- :
| placenient. Entrance and
' storm "doors. Door openers |
; and electrical repairs. :

':C‘all (Slovenian) Waller:

| Majer at 216 — 732-7100. |
| Emergency pager: 216-i

.1 506-8224. :

 Coming Events:

5 DOORS N,

Sunday, Aug. 6
Primorski Club picnic at
Slovenska Pristava.
Saturday, Aug. 12
Volleyball Tournament at
Slovenska Pristava. Coed
Grass Sixes - All Divisions
1/3 female per team. After
tournament players party -
live music (entry fee $5 for
non-participants). Call Tim
Percic 216-738-1624.
Sunday, Aug. 13
Old polka bands reunion
at Slovenska Pristava.
Wednesday, Aug. 16
Federation of Slovenian
Pensioners Picnic at SNPJ
Farm, Kirtland, Ohio.
Sunday, Aug. 20
St. Mary’s (Collinwood)
parish picnic at Slovenski
Pristava. Veseli godci band.
Sunday, Sept. 3
Bishop Franc Kramberger
of Maribor, Slovenian cele-
brates Mass in St. Vitus
Church, Cleveland at 2 p.m.
Sunday, Sept. 3
St. Jude Parish Festival,
and chicken Bar-B-Q dinner
on parish grounds, 590 Pop-
lar St., Elyria, Ohio from 12
noon until 9 p.m. Activities
for all ages and plenty of
food. Rev. Frank P. Kosem,
pastor.
Friday, Sept. 8
West Park Slovenian
Home, 4583 W. 130 St., 2nd
Annual Reunion with Ed

Zalar Band and Happy
timer’s Button Box.
Saturday, Sept. 9
Korotan picnic at Sloven=
ska Pristava.
Sunday, Sept. 10 ‘
St. Vitus Altar Society
Annual Dinner in St. Vitus
Auditorium.
Saturday, Sept. 16

Slovenian Folkorna
Skupina Kres program,.7:30
p.m. Slovenian National

Home on St. Clair. Erltef:
tainment following by Veseli
Godci.
Sunday, Sept. 17 ;
Collinwood Slovenian
Home honors Tony
Petkovsek as “Polka Man of
the Year.”
Sunday, Sept. 17 :
Wine festival with Vesell
godci orchestra at Slovenska
Pristava.
Saturday & Sunday,
Sept. 23 & 24 /
Bishop Baraga Days ““
Marquette, Mich. ‘
Saturday, Oct. 14
West Park Sloveniaf
Home, 4583 W. 130 St
Cleveland celebrates 8
Anniversary with Dinner a0
Dance.
Sunday, Oct. 15
Koline dinner (retirees
SP) at Slovenska Pristava:
Saturday, Nov. 11
Jadran ~ Fall  Dinnéhs
Dance, Concert.

of

Slovenian General Election Oct. 15

LJUBLJANA, Slovenia —
Slovenian President Milan
Kucan said on Thursday the
country’s general election
will be held on October 15
in a bid to end six months of
political uncertainty.

“I determined October 15
of this year as the election
date... the government needs
the support of a stable ma-
jority and we need to get
such a government as soon
as possible,” Kucan told re-
porters.

The announcement comes
a day after Slovenia’s ruling
parties - the conservative
People’s Party (SLS) and the
center-right Social Demo-
crats (SDS) - declared their
coalition agreement dead
after falling out over a new
electoral law.

The two parties came into
office only seven weeks ago
after the previous center-left
administration of former

Prime Minister  Janez
Drnovsek lost its majority in
April.

Prime Minister Andrej

Bajuk said on Wednesday he
would remain in office until
the election but intended to
form a new party in the next
few weeks.

The October poll will be
Slovenia’s fourth multi-party
election and the third since

the small Alpine cou{lffy
declared independence
Yugoslavia in 1991. .

The end of the coalitlo,n
agreement between Bajuk $
SLS and the SDS followed?
parliamentary vote on Tue*"
day night to enshrine
present proportional 1€
sentation system in the €0
stitution.

The Social Democrat
the junior party in the coalr
tion, had wanted to replac® _
with a “winner takes =~
majority voting system: B:'
juk also supports the maj
ity system. :
tyl: enshrining the !0"’6:‘“
the constitution, pm‘lml‘ﬂﬂ"1
made it a requirement
parties must win at least IV
percent of the total VO™
order to secure any.
That compares Wwith thre?
percent at present.

Parties will also n®
be able to use a prefe 0
party list to allocate S_eatsfﬁ.
members who get '“;:'“{
cient votes to win @ o7 |
mandate. i

Months of p0|1t'°alu ¢d
certainty  have ,de]éyfor
Slovenia’s pl‘epamt_‘oq%’fﬁéc
possible membership 'Sén,a
European Union. Sflo- 08
started negotiations m e j“
and hopes to be ready. to)

the bloc by 2003. L

«©

Jong®’
tial




SOPHIE OPEKA

Services for  Sophie
Opeka were held Monday,
July 315t at St. Vitus Church
at 10 a.m., with Rev. Joseph
BoZnar, pastor, officiating,
and Most Reverend Bishop
A. Edward Pevec was con-
celebrant.

Sophie  passed away
Wednesday, July 26, 2000 at
the Slovene Home for the
Aged in Cleveland.

Sophie was a long-time
member of SNPJ Spartans
#576 and AMLA St. Anne
Lodge No. 4. She was a
member of St. Clair Pen-
sioners, Slovenian National
Art Guild, Junior Board of
Meridia Euclid Hospital, a
longtime member of the
Board of Directors of St.

Clair Slovenian National
que, and member of
Friends of the St. Clair

Slovenian National Home.
She had been employed

| in the Accounting Depart-

ment of Gould for 40 years.
Sophie was the sister of
Ann Opeka; the daughter of
| A.nton and Anna (nee Me-
kinda) (both deceased), and
a dear friend of many.
Friends called at Zele
Funera| Home, 452 E. 152
St, Cleveland on Saturday,
July 29 from 6-8 p.m. and
Sunday, July 30 from 2-4
and 6-8 p.m. Burial was in
All Souls Cemetery.
Donatjons to the St. Clair
Slovenian National Home,
6409 St. Clair Ave., Cleve-
land 44103 or the Slovene
Home for the Aged 18621
: Neﬁ‘ Rd., Cleveland 44119
- 10 her memory would be ap-
Preciated by the family.

' FRANK ZNIDAR
B A Mass of Christian
- tnial will be held for Frank
' Idar on Saturday, Aug. 5th
St. Mary’s Church

g | (Holmes Ave.) at 9:30 a.m.

Passed away on Wednes-
day, Aug. 2,
‘ 4 Frank was a lifelong resi-
I Ceﬂt‘ of Cleveland and the
Ollinwood area.

' ‘ He was 4 member of St.

e
d
f
4
8
)8
1

Soc Church Holy Name
B> Iety, ESt. Mary’s Alumni,
} 01:d ary’s Seniors, Catholic

2 er of Foresters, Holmes
€nue Pensioners, and

St. Joseph Lodge No.
E At one time he was Na-

nal_ Athletic Director for
1‘ ic[jn-can Slovenian Catho-
| nion (KSKJ).
} Caﬂf retired in 1982 from
Control where he was
Ployed a5 an Inventory
ntTi?llc::r for 32 years. He
Ormerly employed by
T:x:tate of Ohio Board of

tion,

169
|t

0

Da:_"ank was the husband of
therle“a (nee Grill); the fa-
tis of Daniella (Tony) Cur-
: i;ry-rank’ Paul (Erin); and
' fa. h’dgl’andfather of Jenni-

the 1. thew and Judy; and

l brother of KSKIJ Presi-

Farewell to Msgr. Aloysius Zitko

OAKLAND, Calif. — Af-
ter a long illness, Monsignor
Aloysius Zitko died on
Thursday, June 15, 2000 at
5:05 p.m. The Mass of the
Resurrection was held on
Wednesday, June 21, on the
feast of St. Aloysius - his
feast day and his birthday
(1905).

Bishop John Cummins
was the celebrant and also
delivered the eulogy. He re-
called how Msgr. Zitko re-
acted to being named a mon-
signor in 1976.

“l have loved being a
priest,” said Msgr. Zitko.
“There was never a moment
in my life when I did not
love being a priest.”

Msgr. Zitko was the
longest ordained priest in the
Oakland Diocese when he
died on June 15. He would
have celebrated the 72nd
anniversary of his ordination
on June 29.

“I have only tried to be a
good priest,” Msgr. Zitko
also remarked on being
named a monsignor. “I do
not think that I have done
anything extraordinary, only
what [ promised God I
would try to do, to the best
of my ability, when I was
ordained a priest.”

A native of Goricia,
Msgr. Zitko studied at the
University of Ljubljana,
Slovenia before his ordina-
tion in 1928 at age 23. He
served as curate in several
towns in the Alps (near the
Austrian border) until the
Germans invaded Yugosla-

via in 1941. He returned to
Ljubljana to become a
spiritual director at a minor
seminary there until 1945
when political pressure
forced a move to Austria.
After serving as an assis-
tant pastor in three Austrian
parishes, the priest came to
the U.S. in 1949 and was
assigned to St. Rose Parish
in Santa Rosa, Calif. There
he met Msgr. Martin Walsh,
then serving as an associate
at the parish, and they be-
came friends. Msg. Walsh,
now retired and living at the
Bishop Begin Villa in Oak-
land, recalled that Msgr.
Zitko didn’t speak English
when he arrived. The priest
learned the language from a
local nun and received addi-

dent Eugenc Kogovsek.

Friends may call at Zele
Funeral Home, 452 E. 152
St., Friday, Aug. 4 from 2-4
and 6-8 p.m.

Burial will be
Souls Cemetery.

Donations to St. Mary
Church in his memory.

CARST-NAG
Memoriais
15425 Waterloo Rd.:
481-2237
““Serving the

in All

tional help in English by

sitting in with the sixth
grade class at the parish
school.

Msgr. Walsh described
his old friend as being very
prayerful, good-hearted and
very interested in helping
others. “He was a real friend
to the people,” he said.

In 1958 Msgr. Zitko was

" assigned as an associate at

St. Jarlath Parish in Oakland.
He later served as associate
at St. Columba Parish, Oak-
land, before being appointed
pastor at St. Patrick Parish in
Rodeo in 1964. He retired
from the parish in 1970 and
returned to St. Jarlath where
he served for 13 years as an
assistant to the late Msgr.
John Connolly, who was

pastor at the Oakland parish
from 1970-1991.

Msgr. Connolly paid a
warm tribute to his assistant
with a page-long commen-
tary in the parish bulletin in
1976 when Father Zitko was
named a monsignor.

He wrote: “The people of
St. Jarlath’s know the kind
of priest Msgr. Zitko is:
humble, devout, kind, zeal-

In Loving Memory

Of the 11th Anniversary

Adolph Rupe
Who Died Aug. 5, 1989
Your memory is our keepsake

Wit that we’ll never part;

God has you in His keeping
We have you in our heart.

Sadly missed by

Stella
and his in-laws and
many friends

Willoughby, Ohio, Aug. 3, 2000

Slovenian Community.”’"

ous. He is a good confessor.
He loves the sick. He is
dedicated to the Ladies So-
dality Altar Society and the
Legion of Mary and the St.
Vincent de Paul Society
men. He is a priest from the
top of his head to the tip of
his toes, always and every-
where. To the announcement
of his elevation to the mon-
signorship we say, “It is
truly right and just.”

Upon being elevated to
Monsignor, Rt. Rev. Zitko
said, “I would like to greet
all my friends and people I
have tried to serve here in
the United States of Amer-
ica, of which I am proud to
be a citizen (for the past 20
years). | thank you for com-
ing today to share my happi-
ness.

“I feel very humble on
this occasion. Our Most
Holy Father, whom I dearly
love and gladly serve, has
graciously made me a Mon-
signor. I don’t know why. I
have only tried to be a good
priest. I do not think that I
have done anything extraor-
dinary, only what I promised
God I would try to do, to the
best of my ability, when I
was ordained a priest.

“Yes, there have been
crosses, which the good
Lord has asked me to carry,
in imitation of himself. The
most difficult was to leave
my native country, Slovenia.
But I have found another
home here in the United
States of America, among
wonderful; people. I have
been happy here. I have en-
joyed serving the people.

“This is one of the finest
days of my life. Not because
of the honor bestowed upon
me, which only confounds
me, but because it gives me
a chance to acknowledge my
gratitude to God for having
made me a priest and for
having kept me faithful. I am
happy, too, because of you,
my friends.

“Oremus pro invicem."”

After the funeral Mass at
St. Jarlath, Msgr. Zitko was
buried at Holy Sepulchre
Cemetery in Hayward.

Krofe Sale
St. Vitus Altar Society will
be holding a Krofe and Noo-
dle Sale on Saturday, Aug. 5
in the school social hall.

Ask the Travel Expert

by PATRICIA COIL
Euclid Travel

Question: Do you have
any suggestions for helping
me stay organized when I
travel?

Answer: For long trips, |
often take along an inexpen-
sive shoe bag that can be
hung on the back of bath-
room doors in hotels, etc. I
use it to hold my toiletries,
hair dryer, curling iron, etc.
This is particularly helpful
when the bathroom lacks
adequate counter space.

Question: I am going to
apply for my first passport;
is there anything special that
I should do?

Answer: You should al-
ways wear nice clothing
when you get your passport
picture taken. I would even
suggest a jacket and tie for
men. Because no matter how
tired and unkempt you might
look at immigration, the of-
ficials can readily see that
you are usually neat and
clean.

Question: This summer |
plan to take my laptop com-
puter to Europe. What ad-
vice do you give me?

Answer: You will need
an electrical adapter, be-
cause the current in Europe
is DC and not the AC we
have in this country. Also
purchase a surge protector to
safeguard your laptop from
damage.

Question: This fall, I am
going on a cruise and want
to know if I can use my

electric shaver in my cabin
aboard the ship.

Answer: Most ships have
110-volt outlets in the cab-
ins. To be sure, check with
your travel agent, who will
be glad to contact the cruise
line for you and answer any
other questions you may
have.

Question: What tips can
you offer for travel in India?

Answer: Recently when I
was surfing the net I came
across this tip from Paul
James of Canada: “Be sure
to carry a pair of pliers with
you whenever you are ex-
changing money. Large
amounts of Indian currency
usually comes stapled to-
gether. You can work the
staple out with a back and
forth twisting motion. It is
important to remove the sta-
ple without tearing any notes
because shopkeepers and
taxi-wallahs will not accept
damaged bills. Also, hang on
to your small bills as much
as possible. Most everyday
transactions will require
them and you don’t want to
fall prey to the taxi-wallahs
that never seem to have
change.

If you have a question
related to travel, write this
newspaper or call Euclid
Travel at 216-261-1050,
write us at 22078 Lakeshore
Blvd., Euclid, OH 44123 or
send your e-mail to

travel@euclidtravel.com and
the answer will appear in
this column.
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Growing Up in Collinwood
“Don’t Go Near the Water”

by JOE GLINSEK

Even though I was down
around the lake (Erie) almost
every day in the summer as a
teenager, I was deathly
afraid of the water.

This stemmed from two
incidents early in life, when
I almost drowned. On one
occasion, my foolishness got
me into the wrong end of a
public pool. My dad pulled
me from the bottom, but all I
remember is waking up on a
playground  “teeter-totter”
with water gushing from my
nose and mouth.

This was my second
“drowning” incident, which
proves you don’t necessarily
learn from experience. In
1935, uncle Mike took me to
the rocks at Maple Beach.
He had heard and believed
that people will instinctively
swim if they fall in the wa-
ter, so he just tossed me in.
When | didn’t bob to the
surface, he rescued me from
six feet of water. It was
nothing compared to the
near disaster I experienced
later, and 1 think he was
more scared than I. It was

clear that I had no natural
instinct for swimming.

After these two
“accidents,” I acquired a
natural instinct to stay away
from the water. 1 had a real
phobia about situations that
could result in my being in
water over my head. No
amount of taunting, teasing
or ridicule could persuade
me to go into water unless |
knew I could stand on the
bottom with room to spare.

‘As a teenager, this caused

me great embarrassment.
Sometimes we were out with
girls in a group or just with a
gang of guys, but if there
was water and a canoe or
rowboat involved, there was
nothing that could induce me
to join in. Even though I was
the butt of their jokes, I just
couldn’t admit that I was
afraid.

This fear of water lasted
until I came home from m»
Army service in Korea. Al
about age 25, | took a mod-
est first step toward over-

coming my fear. With my
friends Matt Dolenc and
John Poznik, 1 joined the

downtown YMCA. We went

Volleyball Tourney

Volleyball Tournament at
Slovenska Pristava on Satur-
day, Aug. 12.

Coed Grass Sixes - All
Divisions - 1/3 Female Per
Team.

After tournament players
party - live music (entry fee
$5 for non-participants).

Check web site
www.blacksquirrelvolleyball
.com or call Tim Percic 216-

Any jackass can kick down
a barn, but it takes a good

carpenter to build one.

738-1624.

Michigan Named

by the Indians

Maps of Michigan are
dotted with Indian descrip-
tive words which became the
names of rivers, towns and
cities such as Petoskey, “the
rising sun’’; Otsego,
“meeting place”; Escanaba,
“flat rock™; Ishpening, “high
up”; Negaunee, “the pioner”;
Calumet, “the peace pipe”;
and Leelanau, meaning “big
water” or “great lake.”

Indians sometimes give
their children descriptive
Indian names in addition to
English names. The eldest
person in the family, such as
the grandparent or great-
grandparent observes the
child’s personality or body
characteristics, and gives a
name such as “Laughing
Cloud” or “Big Woman.”

Pl:l—taver tell people how tﬁ; %

things-'[bllthemwhatwdonnd
they will surprise you with their

ingenuity. .
—George S. Patton

down every week to work
out and swim. They were in
the deep end .6f the large
pool, and I splashed around
the three-foot end. There
was an instructor, but the
first thing he wanted me to
do was the “dead-man’s
float.” There was no way he
could convince me to put my
face down in the water.

Gradually, by watching
others, 1 learned to float on
my back by doing a version
of the backstroke to stay
afloat. It was just enough to
rid myself of the dreadful
fear of being near the water.
I was never comfortable in
deep water until we came to
Florida and the warm salt
water of the Gulf. T discov-
ered that I could relax on my
back with the water just over
my ears, and float without
effort. A very comforting
revelation.

Glinsek “Grew up Slove-
nian” in Collinwood, and
now lives in Sarasota, Fla.
This article is excerpted
from a book he hopes to
have published.

When I get a little money I

buy books; and if any is left

I buy food and clothes.
--Erasmus

The Time Is Rlpe For Healthful Blueberrles

Blueberries give this main dish salad a flavor and nutrition boost.

(NAPS)—When warm weather
arrives and blueberry season
moves into high gear, who can
resist spooning these luscious lit-
tle orbs over frozen yogurt or
cereal, blending them into smooth-
ies or baking them into pies and
muffins?

This recipe uses blueberries
in a different and most imagina-
tive way—to add color and juicy
sweetness to a main dish salad.
It’s an appetizing and healthful
toss of fresh blueberries, cubes
of smoked turkey and peach
slices in a creamy lowfat dress-
ing. Serve the salad on a bed of
mixed greens with slices of
crusty bread and a spreadable

cheese for a satisfying summer

meal that takes only minutes to
assemble.

Blueberries are not only low in
fat, but there is growing evidence
that the antioxidants they contain
may help lower cancer risk, heart
disease and other ailments associ-
ated with aging.

BLUEBERRY AND TURKEY SALAD

% cup light mayonnaise

% cup plain low-fat yogurt
% cup orange marmalade
2 tsp fresh lemon juice

14 tsp ground black pepper

3 medium peaches (about 1

pound) cut in wedges

2 cups fresh blueberries

2 cups cubed smoked turkey

(about 8 ounces)

In a bowl, combine mayon-
naise, yogurt, marmalade,
lemon juice and pepper. Add
peach slices, blueberries and
turkey; toss until well-coated.
Serve on lettuce leaves.

Yield: 4 portions

Per portion: 310 calories,
14 g protein, 12 g fat, 38 g
carbohydrates

For more recipes and informa-
tion about the health benefits of
blueberries, visit www.blueberry.org
or send a self-addressed, stamped
business-size envelope to: Blue-
berry Recipes, 4995 Golden Foot-
hill Parkway, Suite 2, El Dorado
Hills, CA 95762.

Donations

Thanks to the following
for their generous donations
to the Ameriska Domovina:

Blaz Vavpetic, Madison,
Ohio -- $5

Frank and Maria Kle-
ment, Cooper City, FL --

Township, OH -- $10.00
Frances Zadell, Cleveland
Hts., OH -- $10.00
Joann Birsa, LakeWOOd,
Colo. -- $10.00
Mr. and Mrs. Vid Rovansek,
Sudbury, Ont. -- $10.00

$5.00 Mary Taucher, Maple
Milena Salehar, Cleve- Hts., Ohio -- $10.00 i

land -- $10.00 Stanley Simrayh,
Dr. Leopold Seme, Lemont, IL -- $5.00

Olympia Fields, IL -- $10.00 Anonymous, Euclid, OH

Frank Grcar, Hambden |

|

|

Louis and Angela Hribar, —$10.00 iy
Painesville, Ohio -- $5.00 Helen and  AdOPp%
James  Slapnik, Jr., Ponikvar, Langhorne, PA _
Cleveland -- $15.00 $10.00 ld
Al and Agnes Koporc, Branko Pogacnik, Eucli
Bratenahl, Ohio -- $10.00 OH -- $10.00 a8

Mrs. Anthony Ravnik, El Bogdan and

Cerrito, Calif. -- $10.00

MatevZ and  Ivanka CA -- $5.00 4 ‘
Tominec, Cleveland -- $5.00 Elmer Klaus, Columbs
Anonymous, Cleveland -- OH -- $5.00 il
$5.00 Terezija Teskac, Eucl |
Agnes Tome, Euclid, OH--$5.00 4
Ohio -- $11.50 John Plut, Toronto, Onk-"/
Mr. and Mrs. George - $5.00 _ "
Koch, Durham, NC -- Toncka Cigale, Clev
$10.00 land, OH -- $5.00 i
Mary Jerse, Euclid, Ohio Franc Kosar, Toront
-- $10.00 Ont. -- $5.00 i
Stanley Erzen, Euclid, , Joe Mihelich, Clevelan
Ohio -- $10.00 - $10..00 4 5
Stanley Kodrin, Wil- ; Mlke. (_’.-»rdad{_olmk, Gr |
loughby Hills, Ohio -- $5.00 field, Wi -- $5.00 T ; j
Paul Lenassi, Mildred Zupanti=

Euclid, OH -- $10.00

Joseph  Okorn, Euclid’
Ohio -- $5.00 '

JoZe Slobodnik,
view, Ont. -- $10.00

Bridgeview, 1L -- $5.00
Kevin Ostrowski, Bruns-
wick, Ohio -- $10.00
Mary and Thomas Celes-
tina, Richmond Hts., Ohio --
$5.00

Zele Funeral Home

MEMORIAL CHAPEL q
LOCATED AT

452 E. 152 Street Phone 481—1’v1=18
Family owned and operated since 1 90«})]

Downs*

-
- -
———
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Broccoli Bacon Sa[aD

[
[
I
I
|
1

My good friend Joan Bellian introduced us O thtls
} salad. It’s great for summer meals, and is a lot 635131'
| make than it sounds. You can add a variety of ather I:n'
| gredients to this, like sunflower seeds, raisins, Of e {
i mushrooms, if you are so inclined. |
| Ingredients: :
| 2 bunches of chopped raw broccoli {
i % C chopped onion 1
i % b. crisply cooked bacon, crumbled :
i 2-3hard boiled eggs, sliced :
\ Dressing: "W
i 1C mayonnaise =
| % C. sugar e
| %C cider vinegar m :
| Directions: ekt |
5 Mix the dressing ingredients together and toss J i

before serving,

E ; —Kim Ann aife?,
| x Our Family 8% Recl P“‘

HAIR SALoN

5216 Wilson Mills 541 r
Richmond Hits., Ohi®

461-7989 / 461-0623

Kovacic, Manhattan Beach, |
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— Vesti iz Slovenije —

Slovenski premier dr. Andrej Bajuk in
Zunanji minister Lojze Peterle te dni
Ustanavljata novo konservativno stranko

Slovenska tiskovna agencija poroa 31.
julija takole: “Dva in pol meseca pred je-
Senskimi parlamentarnimi volitvami ter po
fazpadu vladajoce koalicije na slovenskem
Politiénem prizoriiéu nastaja nova politiéna
Stranka z imenom Nova Slovenija (NSI) -
Kricanska ljudska stranka.

‘Nova Slovenija je sodobna, odprta poli-
tina stranka, ki zeli pomembno prispevati
!‘ ZviSanju slovenske politicne kulture,” je v
IMenu iniciativnega odbora o ustanavljanju
Nove stranke ter o izhodiséih njenega delo-
Yanja na novinarski konferenci poudaril
Aﬂdrej Bajuk, ki je tudi pobudnik za usta-
Novitev nove stranke.

Slovenija potrebuje novo demokratiéno
Polititno  stranko, ki bo politiki pomagala
VInitj verodostojnost ter stranko, katere cilj
b_o, da se s pomocjo politike v javnem Ziv-
lienju uveljavijo praviénost, zvestobo dani
besedi in ves poStenja, je pojasnil Bajuk
"t dodal, da z niemer niso obremenjeni.”

Porogilo STA dodaja, da intenzivno po-
tekajo priprave za registracijo stranke, njen
UStanovni kongres naj bi bil Ze jutri. Po
Yuku bo stranka na zacetku financirana
°d ludi, ki se jibodo Zeleli pridruziti, ko
(3 dejansko registrirana bo pa stranka de-
Cna po veljavnem zakonu podpore iz dr-

¥, kakor velja pa¢ za druge stranke.

Stranki je Bajuk Se dejal: “Prispevati
::.:Ta. k temu, da bodo ljudje spet lahko

Jeli, da posteno delo prejme svoje pladi-
% da trud za dobro ni brezploden in da
Pravica ni prazna beseda.”

Zopet STA: “V iniciativnem odboru za

Ovitev nove stranke so poleg pobudni-

% .Andreja Bajuka Se: Anastazij Zivko
03, Lidija Drobni¢, Alfred Killer, Gregor
Oak, Matija Ogrin, Lojze Peterle, Ciril
nodria.j, Brane Senega¢nik, Marko Strovs
Urij Zupan. Na vpraSanje novinarjev, ali
Pobudi za ustanovitev nove stranke

i

Vot i,
bl Saj yiaq
“Sedpj

v in
Usmg

pristopil kdo od poslank in poslancev ozi-
roma ministrov nekdanje SKD, je Bajuk
odgovoril, da niti en poslanec ali poslanka
ter, razen zunanjega ministra Peterleta, k
iniciativi S¢ ni pristopil nobeden minister.

Volitve v drzavni zbor bodo 15. oktobra

Pretekli cetrtek je predsednik Slovenije
Milan Kucan doloc¢il nedeljo, 15. oktobra,
za datum parlamentarnih volitev. Volitve
bodo razpisane 16. avgusta, ko bodo zaceli
te¢i tudi roki za volilna opravila. Volilna
kampanja sama uradno zac¢ne te¢i 30 dni
pred dnevom 'glaéovanja. Republiska volilna
komisija bo imela sejo 21. avgusta. Ob
svoji odlocitvi je Kucan pohvalil sedanji
drzavni zbor, ker je 25. julija dopolnil 80.
Clen ustave in s tem na ustaven nalin pre-
pricljivo uredil volilni sistem, saj je =za
omenjeno dopolnilo ustave glasovalo kar 70
od vseh skupaj 90 poslancev.

Bajukova vlada deluje normalno

Kljub temu, da sta premier dr. Andrej
Bajuk in zunanji minister Lojze Peterle iz-
stopila iz stranke SLS+SKD in sta tako
vsaj trenutno brez stranke, nadaljujeta re-
dno v svojih funkcijah. Prav tako v vladi
$¢ sodelujejo drugi ministri iz vrst
SLS+SKD ter SDS. Govori se torej o ne-
kak$nim “tripartitnim dogovorom” o delu
vlade do konca mandata, a do tega Se ni
prisSlo. Podpredsednik SDS Milan Zver je
dejal, da bi bil tak dogovor itak “odvec”,
kajti v ni¢emer ne bi izboljSal delovanja
vlade. Zver je rekel, da Franc ZagoZen,
predsednik SLS+SKD takega sporazuma ali
dogovora Se ni ponudil oz. pripravil.

Kadrovske zamenjave se nadaljujejo

Slovenska vlada nadaljuje s kadrovskimi
spremembami na krajih, kjer ima za to
pristojnosti. Nova opozicija, predvsem LDS
in ZLSD, osredotoda svoje kritike Bajukove
vlade prav na te spremembe. V ponedeljek
je bil zamenjen svet Klinicnega centra, novi
predsednik naj bi postal Dimitrij Kovadic.

ajoce koalicije so se zbrali 22. julija na sestanku, ki ga je bil sklical
k vlade dr. Andrej Bajuk. Sestanek ni pozitivno prispeval k razpletu napetih
z‘p“‘ﬁla Med koalicijskima partnericama SLS+SKD in SDS. Sestanek sta namreé jezna

Zaradi izrecenih besed predsednik drzavnega zbora Janez Podobnik, prvi na
Juk (dry fanc Zagozen, predsednik SLS+SKD (drugi iz desne). Lojze Peterle in dr. Ba-

ngi in tretji iz leve) sta SLS+SKD zapustila in formirata Se novo konservativno
® Stranko. Na levi na fotografiji je predsednik SDS Janez Jan3a.

Iz Clevelanda in okolice

Primorska veselica—

klub vabi to
nedeljio na Slovensko pri-
stavo, na svojo letno veseli-
cOIOa T do: 35" pop. Bo
kosilo, po njem bodo pa
ves popoldan in vecer na
voljo ¢Cevapéici in sendvidi,
tudi pijaée ne bo manjkalo.
Za zabavo bo igral Tone
Klepec ansambel. Pridite!

Primorski

Krofi in rezanci—

Oltarno drustvo sv. Vida
ima prodajo krofov in re-
zancev to soboto v drustve-
ni sobi avditorija ob obicaj-
nem c¢asu.

Novi grobovi

Frank Znidar

Umrl je Frank Znidar,
moZ Danielle, roj. Grill,
ofe Danielle Curtis, Fran-

ka, Paula in Garyja, 3-krat
stari ofe, brat Eugene Ko-
govska, ¢lan KSKIJ §t. 169,
Kluba upokojencev na Hol-
mes Ave., DNIJ pri Mariji
Vnebovzeti in  Katoliskih
borstnarjev. Pogreb bo v o-
skrbi Zelctovega zavoda na
E. 152 St. v soboto, 5. av-
gusta, zj. ob 8.45, v cerkev
Marije Vnebovzete ob 9.30,
od tam na Vernih du§ po-
kopalis¢e. Ure kropljenja
bo jutri, v petek, pop. od
2. do 4. in zv. od 7. do 9.
Priporo¢eni so darovi v po-
kojnikov  spomin  Zupniji
Marije Vnebovzete, 15519
Holmes Ave., Cleveland,
OH 44110.
Sophia Opeka

Dne 26. julija je v Slo-
venskem domu za ostarele
umrla 85 let stara Sophia
Opeka, sestra Ann Opeka
in héerka Ze pok. Antona
in Anne (r. Mekinda) Ope-
ka, zaposlena 40 let v knji-
govodstvenem oddelku pod-
Gould, clanica SNPJ
drustva Spartans §t. 576 in
ADZ §t. 4, dolgoletna cla-
nica direktorija Slovenskega
narodnega doma na St
Clairju. Pogreb je bil 31.
julija v oskrbri Zeletovega
zavoda s sv. maSo v cerkvi
Sv. Vida in pokopom na
Vernih  du§  pokopaliscu.
Priporoeni so darovi v po-
kojni¢in spomin Slovenske-
mu domu za ostarele,
18621 Neff Rd., Cleveland,
OH 44119 oz. Slovenskemu
narodnemu domu na 6409
St. Clair Ave., Cleveland,

OH 44103. 5
(dalje na str. 16)

jetja

Za Slovensko pristavo—

s enedelion 12
ste vabljeni

avgusta,
na Slovensko
pristavo na veselico, na ka-
teri bodo zopet igrali neka-
teri polka ansambli, ki so
bili aktivni v preteklih de-
setletjih. Ves prebitek vese-
lice je namenjen za potre-
be SP. Prvi ansambel bo
zaCel igrati ob 3h pop. Pri-
dite!

Romarjem v Lemont—

Vsem, ki ste se prijavili
za romanje v Lemont, spo-
rotamo, da bo odhod s
parkali¢a pri cerkvi sv.
Kristine, zj. ob 6.30 v so-
boto, 12. avgusta. Ob 7.
uri bodo pobrani potniki,
ki bodo ¢akali na St. Clair
Ave. nasproti Baragovega
doma. Vrnitev bo v nede-
ljo, 13. avg., okoli polnoéi.
Naproseni ste: bodite toéni.
Piknik upokojencev—

Piknik Federacije ameri-
8kih  slovenskih upokojen-
skih klubov bo v sredo, 16.
avgusta, na SNPJ farmi na
Heath Rd. Serviranje kosila
se bo pricelo ob 1h pop,
za ples in zabavo bo igral
Fred Ziwich orkester, za
vstopnice (rok je 9. avg.)
poklicite 216-481-0163 ali
pa 440-943-3784.

O delovanju nacistov—

V ponedeljek, 21. avgu-
sta, bo zvezni sen. Mike
DeWine vodil sestanek v
dvorani Gartner v Cleve-
land Museum of Art na
11150 East Blvd., na kate-
rem bodo govorniki poja-
snili vsebino ve¢ kot 400
tiso¢ strani dokumentov' za
Casa 2. svetovne vojne iz
ameriskega Office of Stra-
tegic Services. V njih so
podatki o delovanju naci-
stov in njih kolaboraterjev.

Tisti, ki bi se sestanka
radi udelezili, naj si javijo
na 216-566-9200, ext. 504.
Predstava bo trajala od
9.30 dop. do 1. pop.

Spominski darovi—

Ga. Terezija Zupandic,
Euclid, O., je darovala $50
v podporo naSemu listu, v
spomin na mozZa Leopolda.
Fran Mavko, Marblehead,
MA, je darovala $10 v
spomin na starSev Valenti-
na in Frances Mavko. G.
Tony KraSovec, St. Catheri-
nes, Ont.,, Kanada, je daro-
val $25, v spomin Joan
Krasovec. Hvala vsem!
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Koliko je opisana prispodoba resni¢na v neki skupnosti,
ni odvisno le od sodnega dela oblasti, odvisna je tudi od
tega, kako se zakoni in druga pravila druzbenega ravnanja
oblikujejo in sprejemajo v zakonodajnem delu oblasti (v par-
lamentu), kako dosledno jih izvaja izvrsni del oblasti (vlada)
in Se posebno od splosnega kulturnega, eti¢tnega in moral-
nega stanja v druzbi. Zelo pomembno je, da so zakoni ¢im
bolj jasni, med seboj neprotislovni, nedvoumni, da ne dopu-
S¢ajo razlicnih razlag ali razlicne kazni za enake prekrske.

V slovenski drzavi z njenim delovanjem in s tem pove-
zanim pravnim redom ne moremo biti zadovoljni. Clovek ne
more verjeti, da imajo pravni strokovnjaki lahko povsem ra-
zlicne poglede na (ne)veljavnost najosnovnejsih zakonskih
dolocil. Pred poslanci driavnega zbora, ki ga bomo volili na
jesenskih volitvah, je najpomembnejSa dolinost sprejemanja
takSne zakonodaje, da bo Slovenija res pravna drzava. Zato
ni nepomembno, kaksni ljudje bodo sedli v poslanske klopi.
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Dr. Peter Vencelj Sposojeni komentar

Pravicnost in pravna drzava

Pravicnost je ena najpomembnej$ih osnov za druzbeno
sobivanje in eden od pogojev za korektne medéloveske od-
noste. Ko pravi€nosti ni, sta podrejenost in spor nujna. Ra-
zumevanje pravicnosti je v razli¢nih druzbenih okoljih odvi-
sno od kulturnih, verskih, zgodovinskih in politiénih razse-
Znosti ter tudi od mnenj in obéutljivosti vladajoéega dela
druzbe. Za kristjane je osnova za pravi¢no skupno Zivljenje
v boiZjih zapovedih, ki dolo¢ajo spostovanje starSev, prepove-
dujejo krajo, laZ, prevaro ter ubijanje, zahtevajo zvestobo za-
koncev in opozarjajo na zlo, ki prihaja iz zavidanja in nevo-
Scljivosti. Jezus Kristus je starozavezne zapovedi dopolnil z
zapovedjo ljubezni, da ljubimo Boga z vsem srcem, svojega
bliznjega pa kakor samega sebe.

Pravi¢nost se povezuje z dvema podro¢jema druzbenega
delovanja: z razdeljevanjemm gmotnih in drugih dobrin in s
pravnim urejanjem ter kaznovanjem. Za urejanje in izvajanje
skrbijo razlicni zakoni, pravila in predpisi ter najrazli¢nejse
ustanove in organizacije. Pravna ureditev v druzbi je tako
lahko zelo razlicna, odvisna od politicne ureditve (ali je ta
bolj demokrati¢na ali totalitarna in centralisti¢na) in usmeri-
tev ter ciliev druzbenega razvoja. Eno od nacel demokratic-
nih je tudi izvajanje pravi¢nosti, vendar nam vsakdanje izku-
3nje kaZejo, kako zelo je lahko krivicna tudi formalno de-
mokrati¢na driava. Zavedati se moramo, da je dobra prav-
na ureditev driave sicer eden od temeljev za praviéno dru-
¢bo, da pa ta sama po sebi pravicnosti Se ne zagotavija.
Odnos do pravi¢nosti je odvisen predvsem od vrednot, ki
jih druzba sprejme in po njih tudi deluje.

Pred sodnimi palacami obicajno stoji kip “Pravi¢nosti” v
podobi Zenske, ki drzi v levi roki me¢, v desni roki tehtnico
in ima z ruto prevezane oci. Tehtnica simbolizira vestnost in
tocnost, preveza na oceh naj skrbi, da bo sodba neodvisna
od tega, za katero in kaksno osebo gre, me¢ pa pomeni
primerno kazen za o€itno krivdo. Ta simboli¢na podoba
pravnega reda in pravicnosti pa je preveckrat dale¢ od res-
niénih dogajanj. Ce nadaljujem v prispodobi. Vidim mnoi-
co, ki gre mimo kipa in prosefe dviga pogled k “Pravi¢no-
sti". Ta udari s svojim mecem zdaj otroka, zdaj Zeno, de-
lavca, pred njenim meéem so obvarovani tisti ki mecejo
zZlatnike v skodelice njene tehtnice. Moz v ¢&rni togi ji zapo-
veduje: “Ne glej nikogar v obraz!” Iz mnoZice skoé¢i mlade-

nic in strga prevezo z njenih odi. Namesto ostrine pogleda -

vidi mnoZica motne o¢i, ki odsevajo umirajoéo du$o. Zdaj
se ve, zakaj je imela prevezane oci.

DRUZINA, 23. julija 2000

Mariborski Skof dr. Franc Kramberger
bo obiskal Slovence v Clevelandu

CLEVELAND, O. - Naii
slovenski skupnosti sporoca-
mo veselo novico, da bo
na povabilo Slom$kovega
krozka in pevskega zbora
Korotan priSel iz lepe zele-
ne Stajerske med nas mari-
borski Skof, prevzvieni dr.
Franc Krambergr. G. skof
bo tu v Clevelandu od 31.
avgusta do 5. septembra.

Pripravljalni odbor, v ka-
terem so vkljuéene obe slo-
venski fari, slovenskek Sole
in Se nekatere druge slo-
venske ustanove, nacrtuje
celoten program, ki pa $e
ni dokonéen, zato omenja-
mo danes le dve tocki pro-
grama, ob katerih boste
imeli priliko za srecanje s
$kofom.

Zopet doma!

CLEVELAND, O. -
éem
vsem, ki

Ho-
in Zelim se zahvaliti
so me obiskovali
v bolniSnici in izrazali lepe
zelle z lepimi karticami.
Toliko nepri¢akovanih obi-
skov! Res, ¢loveka ceni§ po
meri njegovega srca.

Velika hvala ge. Cirili
Kermavner, ki me je vedno
spremljala v bolniSnico in
domov, Se. poleg moza
Hinkota. Hvala tudi ge.
Danici Cemas, ki me je
peliala v  bolnifnico, in
Stankotu in Ivanki Vidmar
Zza vs0 njuno pomoc.

Lep Bog placaj ¢.g. Zup-
niku JoZetu BoZnarju in
msgr. Franciju Petri¢u.

Velika hvala tudi moji
sosedi Anuski in vsem nje-
nim domadim.

Vsem in vsakim posame-
znim se lepo zahvaljujem.
Naj vas vse Bog nagrajuje
z veliko mero zdravja!

Se velik Boglonaj ge.
Ivanki Cenkar za vso njeno
dobroto in njen obisk, ka-
kor tudi ge. Metki in g
Francetu Dejak in vsem
drugim. Preve¢ bi jih bilo,
da bi vsakega posebej ime-
novala.  Marija Zupandéié

Pevski zbor Korotan pri-
reja svojo vrtno veselico na
Slovenski pristavi v soboto,
2. septembra, prav v ¢asu
Skofovega obiska. Korotanci
bodo 3¢ posebno pocaSéeni,
da bodo ta vecer imeli v
svoji sredi visokega cerkve-
nega gosta, saj jim je g.
Skof Ze dvakrat omogocil,
da so bili del mnozi¢nega
zbora, ki je prvic prepeval
ob priliki prvega obiska sv.
oceta v Sloveniji, in potem
spet lansko leto, ko je sv.
ofe proglasil $kofa Antona
Martina Sloms$ka za blaZe-
nega. .

Za obiskovalce te vrtne
veselice bo to Ze ena od
prilik, da se srecajo in po-
zdravijo s prevzviSenim. Na
programu tega veCera bo
tudi kulturni spored, na
katerem bodo poleg zbora
Korotan  sodelovali  tudi
moski pevski zbor Fantje
na vasi, dramatsko drustvo
Lilija in folklorna skupina
Kres.

Gotovo pa bo visek tega
Skofovskega pastoralnega
obiska slovesna sv. masa,
ki jo bo mariborski Skof
daroval v farni cerkvi sv.
Vida v nedeljo, 3. septem-
bra, ob dveh popoldne, ob
asistenci zupnika fare sv.
Vida ¢.g. JoZeta Boznarja,
Zzupnika fare Marije Vne-
bovzete ¢.g. Janeza Kumse-
ta ter Se nekaterih drugih
slovenskih duhovnikov. Po
masi bo v farni dvorani
sreCanje z g. Skofom dr.
Krambergerjem. V dvorani
bodo na voljo tudi razni
prigrizki.

Pripravljalni odbor upa,
da bodo dnevi, ki jih bo
Skof dr. Kramberger prezi-
vel med nami polni lepih
doZivetij zanj kakor tudi za
nas vse. Za odbor: M.P.

Z Amerisko
Domovino ste vedno
na tekoéem!

Slomskov
krozek poroca

CLEVELAND, O. - Ze
dolgo se nismo oglasili
Hvala Bogu, da je bil $kof
Anton Martin Slomske pro-
glasen blazenim lansko leto
19. septembra. Nikoli ne
bomo pozabili te lepe slo=
vesnosti na Betnavi pri
Mariboru. Ameriski Sloven-
ci smo veliko pomagali pri
kritju stroskov beatifikacije.

Kakor smo Ze slifali, bo
priSel mariborski kof dr.
Franc Kramberger na obisk
v Lemont in Cleveland, da
se osebno zahvali ameri-
skim Slovencem za vso pO-
moc. ‘
Slomskov krozek v Cle-
velandu je vsa ta leta nabi-
ral darove za kritje stro-
§kov beatifikacije. Zdaj smO
pa prejeli 3¢ nekaj darov
in S¢ ve¢ nam jih je oblju-
bljenih. Porabili jih bomo
za delno kritje Skofovegd
obiska, ostalo bomo daro-
vali Skofu Krambergerju Za
Slomskovo gimnazijo v Ma-
riboru.

Prejeli smo od neimeno-
vanih $100 in $50 od ge
Slavke in g Pavleta Inti-
har. Najlep$a hvala.

Ker je predsednik Slom-
Skovega krozka g. John Pe-
tri¢ onemogel in je sedaj v
starostnem domu na Neff
Rd., bosta darova spreje-
mala:

Julka Smole, 1233 E. 58
St., Cleveland, OH 44103,
tel. 216-391-6547; in

Frank Urankar, 396 Ste-
ven Blvd., Richmond HtSs
OH 44143, tel. 216-531
8982. U'F'._
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ofeta in starega oceta

.

Umrl 6. avgusta 1981.
1 ;

Sonce naj na trato sije,
kjer pocdivas dragi Ti.

Dusa pa naj sre¢o uziva,

tam v rajski vecnosti.

Zalujoti: 7
Lojzi, Fran&igek, Stané, 3
Bogomir — sinovi

Metka, Marcy — snahi

Ursula Marija — vnukinjd
Marko, Niko, Benjamin if
Andrej — vnuki
in ostalo sorodstvo v Argen
Ameriki in Sloveniji.
Cleveland, Ohio, 3. avgusta 2000-

Fren——

tinis
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MILWAUSKE

MILWAUKEE, Wis. - $e
SMO  Zivi na Triglavskem
parku, ceprav se ze nekaj
tasa nismo oglasili.  Bili
SMo kar precej “bizi”. V
Juniju smo lovili lepe dne-
Ve, da se je Park pripravil
in olepsal za prihodnje pi-
knike, Kar je najnovejse v
Parku, je visoki steber z
izrezljanim napisom “Hej
Slovenci - 20007, mojstrsko
delo Jogkota Cimermancica,
ki poleg medveda in dru-
gih njegovih rezbarij krasi
nas Park (gl. foto).

etrti julij je bil kot ve-
dno ¢lanski piknik. Ker so
fekdanji tekmovalci Ze ve-
Cinoma Abrahama,
S¢ sedaj udeleze parade le
Mlajsi na okrasenih kolesih,
POtem pa jezero ozivi z
olimpijskimi plavalci in ska-
kalcj,

srecali

: Pa 3¢ nekaj posebnega
€ bilo na ta dan: hrib je
bil Spremenjen v poletno
Wborisce, 5., 6. in 7. julija
€ bil tam “First Camp
Triglav”, ki sta ga vodili
K.alhy in Helenca. 22 mla-
dih Triglavanov je spalo
Pod 3otori in se vsak dan
Udelezevalo slovenske ole
M telovadbe, ki jo je vodi-
la Dari Strmsek. Otroci so
5¢ posebno veselili telovad-
- Poleg tega je bilo na
Uevnem redu plavanje, ve-
sl_a"jE, odbojka, kolesarje-
e, balinanje in tarok.

::i* ie bil letos “TRIGLAV
Olitem in Ivanom Bambifem. Otroci d

TRIGLAVSKE NOVICE...

Se posebno pa so se
otroci izkazali, ko so pod
vodstvom Jozeta Smoli¢a in
Ivana Bambica sestavljali iz
lesa pti¢je hisice, ki sedaj
visijo na lipah pri Domu
(gl. sliko!).

Omeniti moram Se “Sci-
ence Day”, ko so otroci
primerjali Zabe iz Triglav-

skega jezera z Zivo Zabo iz
Afrike. Vsak udeleZenec je
naredil tudi svojo “Triglav

Camp” majico, ki jo sedaj
ponosno nosijo.

Iskrena hvala Kathy in
Helenci in vsem, ki ste
pomagali k uspehu. Navdu-
Senje v “Campu” je bilo
veliko in bo to sedaj vsa-
koletna prireditev.

Na Triglavu je vedno lu-
§tno, ¢e ni vzroka, pa ga
najdemo! V enem tednu,
komaj so bile stvari pos-

(dalje na str. 12)

“HEJ SLOVENCI - 2000” - Novi steber
v Triglavskem parku.

CAMP”. Na fotografiji so vsi otroci skupaj z JoZetom

Na prvem “TRIGLAV CAMP” je bila med aktivnostm

rzijo “pticje hiSice”, ki so jih bili sestavili.

i tudi kolesarska tekma.

L R W SN

PAVLE BORSTNIK

Perry, Ohio

Cemerna pomlad

Slovensko politicno “po-
mlad” bi lahko primerjali
vremenski pomladi, kakr$na
se pojavi od ¢asa do casa
in se kar ne more uveljavi-
ti. Nad hribi visijo teZki
oblaki in vlaZne megle se
vlaijo po dolinah. Ljudje
so Cemerni, razdraZeni, pre-
pirljivi in Zivljenje se vrti
brez kakrSnihkoli razveselju-
jocih trenutkov.

Ko je tako za hip zasi-
jalo sonce spro$¢enosti in
nekoliko razjasnilo in ogre-
lo ozradje, je spet vse za-
grmelo in zdaj stoji sloven-
ska “pomladna” politi¢na
opcija na Se enem pogori-
S¢u lepih nadrtov in visokih
upanj.

Kaj se je pravzaprav
zgodilo? Politi¢nih prerokov
med Slovenci ni nikdar pri-
manjkovalo, toda to pot se
je zdelo, da so vsi obne-
meli, ker se je s padcem
Drnovikove vlade poloZaj
tako zapletel, da je bila
potrebna zvrhana mera ko-
rajze ze za samo ugibanje,
kaj 3ele za napovedovanje.
Zato je bilo zelo tvegano
spusCati se preko nenevar-
nega suma, “da bodo Ze
nekaj pogruntali”...

Pa vendar so obstajali
znaki: Danilo Slivnik je v
dveh uvodnikih v svojem
Magu zapisal, da je pred-
sednik Milan Kuéan vse to
“dovolil”, ali tako nekako.
Dovolil? Torej je imel, po
Slivnikovem mnenju, najvisji
predstavnik komunisti¢ne
ideologije v Sloveniji celo-
ten polozaj ves cas pod
kontrolo?

Slivnik je sicer tudi sam
Clovek posebne sorte, toda
politicne neobve§¢enosti bi
mu ne mogli oditati, in
nad to njegovo navedbo se
velja resno zamisliti. Vse je
torej mogoce. In ob tem,
kar se je v resnici zgodilo,
kdo bo to njegovo trditev
prepri¢evalno zavrnil?

V ospredju vsega dogaja-
nja je spet stranka, ki je
$e enkrat dokazala, da nje-
nih obljub ne gre resno je-
mati. Polititno usko$tvo si-
cer ni ni¢ novega tudi v
slovenski zgodovini, najno-
vej§i Se sploh ne, toda, &e
je §lo v prvem takem pri-
meru za enega samega po-
slanca, v drugem pa za
dve dami, ki so ju takoj
krstili za “histeri¢éni babni-
ci”, je zdaj “prebegnila”
cela stranka! Vsa “konser-
vativna” polovica nove vla-
dne koalicije in specifitne
“Koalicije Slovenija” je zbe-
Zljala in se v vprasanju vo-
lilnega  sistema &ez noé

specala s strankami konti-
nuitete. In to stranke, ki
so jo komunisti §e enkrat
izigrali!

Pri tem se je ironi¢no
zaobrnilo celotno njeno sta-
nje. Medtem ko je nekaj
¢asa kazalo, da imamo o-
pravka s stranko brez vodi-
telja, se je zdaj njen *
dobni” voditelj po briljantni
karieri, podobni planiski
skakalnici, od tocke, ko je
17% celotnega volil-
telesa,

SO-

zbral
nega pa od padca
do padca “povzpel” na to¢-
ko, kjer stoji sam, brez
stranke, pri Cemer prihajajo
¢loveku na misel Levstikovi
verzi: “kar z rokami razra-
hlja si, to z nogami potep-
tasnsiv®

In vse je zdaj odvisno

od dobre volje ¢loveka, ki
dokazuje tudi v teh zmes3a-
nih trenutkih, da je visoko
nad tem perfidnim dogaja-
njem in bizantinskem splet-
karjenjem slovenske politi-
ke.

Andrej Bajuk, “edini tu-
jec v Jeruzalemu”, je tudi
to pot presenetil: ni nam-
re¢ vrgel puske v koruzo,
temveé je iz tiste nenacelne
“koruze” zakoracil na sve-
tlo in se zacel ozirati za
ljudmi, “katerih beseda ne-
kaj velja”. S tem je svoji
stari druS¢ini pokazal vso

bedo njenega preteklega
(dalje na str. 12)

V BLAG SPOMIN
25. OBLETNICE SMRTI
NASE LJUBLJENE ZENE,
MAME IN STARE MAME

Marjanca Dragar
ki je umrla 6. avgusta 1975

Pri Bogu se zdaj radujes,

k nam na Zemljo pogledujes;

mi pa prosimo Boga,

da se v nebesih snidemo.
Zalujodi:

August Dragar — soprog
Martha in Rezka - hcerki
Peter — Sin
Leni - snaha
Chris in Scott — zeta
vinuki in vnukinje
ter ostalo sorodstvo v
Waukeganu in Sloveniji
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CEMERNA POMLAD

(nadaljevanje s str. 11)

ekskluzivistiénega manevrira-
nja, ki ji je neko¢ Ze pri-
neslo popoln, celo fizi¢en
poraz, slovenskemu narodu
pa nepopisno travmo.
Kontinuiteta pa se z
“zadoSCenjem” bije po pr-
sih: Slovenija je dozorela,
opravila je politicno maturo
in zdaj se spet blizajo
“srecni casi”. Ni kaj, treba
“jim” je dati kredit: potem,
ko so pogazili vsa ustavna
doloéila in se enostavno u-
prli konéni odloditvi wustav-
nega sodisca, zdaj proglasa-
jo, da je zmagala “ustav-
nost” in da je vse v najle-
pSem redu. Toda ta burka
je stara Ze petdeset let!
Najbolj otipljiv, takoj$nji
rezultat vsega tega preriva-
nja, je seveda skoraj popol-
na osamitev Janeza JanSe
in njegove socialdemokrat-
ske stranke. V konéni ana-
lizi je bil to najbrz tudi
glavni Kucanov cilj in naj-
tehtnejsi razlog, zakaj je
vse to “dovolil”, ¢e Slivni-
kova teorija drzi.
Jandeve teZave imajo svo-

je osnove v politiéni in
ideoloski nepreciscenosti
njegove stranke. Jasno je,

da je njen polozaj desno
od centra, Ceprav se pona-
$a s klasicnim “levicarskim”
imenom. Otresti se ga ne
more kar ez noc, saj se
je v preteklosti glasno oz-
nacevala za stranko Ivana
Cankarja, Etbina Kristana,
Albina Prepeluha in drugih.

Njen sedanji polozaj, v
katerem se je zna$la brez
nezanesljivih, verolomnih
zaveznikov, je v nekem ozi-
ru torej moénejdi kot do-
slej, saj ji bo dovoljeval

vecjo svobodo pri odlocanju
in ukrepanju. Ne bodo je
ve¢ omejevale koalicijske
obveznosti, saj se bo mora-
la zanaSati le na lastno
mo¢. Znadilno je namreé
tudi, da se ji po vsem, kar
se je zgodilo, dr. Bajuk ni
pridruzil, ¢eprav je bil na-
ravnost “povablien”, a svoje
osnovne politiéne orientira-
nosti le ni hotel zanikati.

Potreben pa je realizem.
Da bi dr. Bajuk “resil” na-
stali polozaj in omogocil
eni ali drugi verziji sloven-
ske “pomladi” obstanek na
jesenskih volitvah, bi bilo
skoraj preve¢ pricakovati.
Razen, ¢e se bo zgodil Se
en slovenski “cudez”, je ja-
sno, da bo njegov nastop
predvsem  pomenil  vdor
zdrave pameti in neoporec-
nega postenja v slovensko
politiko, res da kratkotra-
jen, a morda le dovolj mo-
¢an, da bo ljudem odprl
oi in jih osvestil, da se
bodo le znebili marksistic-
nega lisaja na svojem poli-
ticnem telesu.

Zivljenje gre naprej. 15.
oktobra bodo v Sloveniji
volitve. Ce je drzava res
dozorela in polozZila politic-
potem bo to
polnostevilno
teh volitvah.

no maturo,
dokazala s
udelezbo na

Samo tako namre¢ bo na
ta dan izrazena resnicna
volja slovenskega naroda,

pa naj bo potem ta volja
ze taka ali taka. :

Vse to pa bo veljalo tu-
di za nas v ZDA samo tri
tedne kasneje.

(Op. pisca: Upostevan je
razvoj dogodkov do 1. av-
gusta 2000.)

1925

Mocno pogresamo dobroto in ljubezen

V BLAG SPOMIN!

Ob drugi obletnici nase drage Zene,
mame, stare mame, sestre in svakinje.

Antonija (Toncka) Sega

Dve leti sta Ze minula, odkar odsla od
nas si k Odetu v veéno domovino, nam
draga in ljubljena Ti Zena, mati.

1998

tvojo. Naj On, ki nas je dobri in vecni
Oce poplaca Ti ljubezen in dobroto tvojo.

Zalujoéi: Druzina Sega in sorodniki.

Ohio, Idaho, Indiana, Slovenija in Argentina.

p. dr. Vendelin Spendov

Lemont, Il

LEMONTSKI ODMEVI

V avgustu je ve¢ Mariji-
nih praznikov, z osrednjim
zapovedanim praznikom
Vnebovzetja Marijinega, 15.

avgusta. V bogosluzju pri
sv. masi ta dan molimo:

“Vsemogo¢ni Bog, brezma-
dezno Devico Marijo, ma-
ter svojega Sina, si s tele-
som in duSo vzel v nebe-
§ko slavo. Naj bomo vedno
usmerjeni v to, kar je boz-

jega”.

Teden dni po tem pra-
zniku pozdravimo Devico
Marijo Kraljico. Ker je

Marija, Bozja Mati, v ne-
besa vzeta, je deleZzna tudi

kraljevanja  svojega  Sina.
Zato poje vstopni spev:
“Gospod je povisal svojo

Mater za Kraljico nebes in
zemlje”. Ni ¢udno, da
mnogokrat najdemo to tudi
v slovenski pesmi: Cei¢ena
bodi o Kraljica, nebes in
zemlje ti Gospa; Ti o Ma-
rija, nasa Kraljica; Nasa
Kraljica si, Marija Pomagaj.

Poleg teh pa ne smemo
prezreti franciSkanskega
Marijinega praznika, Porci-
unkule, 2. avgusta, ko ob-
hajamo “Spomin posvetitve
cerkvice Marije Angelske v
Assisiju”. Ta cerkvica je v
spomin na sv. Franciska Se
ohranjena, saj je tam pricel
svoj red, pa tudi izrocil
svojo duSo Bogu. Nad njo
so sezidali mogocno cerkev,
baziliko Marije Angelske.

Sv. Francisek je izprosil
od papeZza popolni odpu-
stek obiskovalcem, ¢e zmo-
lijo dolo¢ene molitve. Sedaj
je mozno prejeti ta odpu-
stek v vseh franciSskanskih
cerkvah, ko ob obisku cer-
kve zmolimo Ocenas, izpo-
vemo vero in kako molitev
po namenu sv. oceta.

Od sobratov ta mesec
obhaja rojstni dan p. Ber-
nard Karmanocky, 25. av-
gusta 1946, goduje pa 20.
avgusta.

Naslednje sobrate je Bog
poklical k sebi v avgustu:
p- KriStof Sedlak, 10. avg.
1973; p. Inocenc Ferjan,
12. avg. 1985; p. Pelagi
Majheni¢, 13. avg. 1994; p.
Pij Petri¢, 14. avg. 1965; p.
Kerubin Begelj, 17. avg.
1964; p. Hieronim Sellak,
25. avg. 1987; p. Hiacint
Podgoriek, 27. avg. 1954.
Naj jim sveti veéna Luc.

Medeni piknik bo v ne-
deljo, 27. avgusta. Razpo-
slali smo pisma, vabila, ki
smo jim dodali srecke za
Zzrebanje denarnih dobitkov.
Prosimo, da bi jih odkupili,
¢e ne mogoce vseh, pa ko-
likor morete darovati. Ka-
kor je znano, so vsi do-

hodki Medenega piknika
namenjeni vzdrZevanju sa-
mostana, sploh celotnega
slovenskega Lemonta.
Obenem se priporoamo
za pomo¢, najsibo v kuhi-
nji, pri pecivu, malih dobit-
kih, predvsem pa na hribu
s prodajo sre¢k itd. Obe-
nem se priporoamo za pe-

civo, potice, Strudelj in
drugo; pa tudi za “male
dobitke”, ki bodo ob tej
priliki izZrebani.

Vadi darovi so redno
objavlleni v Ave Maria.
Nekateri ne Zelijjo objave,

ker darujejo za Boga in
Marijo Pomagaj. Vsem smo
hvalezni in se jih vsak dan
spominjamo v molitvah.
Zakaj naslov “Medeni
piknik”? - Kmalu bo 80

TRIGLAVSKE
NOVICE...

(nadaljevanje s str. 11)
pravljene, je sledilo novo
slavje — 50-letnica poroke
Milke in Francka Menéaka.
Bila je to prava ohcet, s
“poro¢no torto” in vsemi
mogo¢imi dobrotami. Seve-
da smo bili povabljeni wvsi
Triglavani. Med nami so
bili tudi gostje iz Slovenije
— Franckov brat z Zeno in
drugi. Med gosti je bil tu-
di dr. Gole, ki smo ga z
veseljem pozdravili, saj je
bil letos prvic v Parku po
teZki operaciji.

Iskrene cestitke zlatopo-
ro¢encema! Zapeli smo ji-
ma “Kol'kor kapljic, tol’ko
let” in Se druge. Francka
pa je posebno ganila tista
“Oj mladost ti moja, kam
odsla si, kje si...”

Na$§ prvi piknik je bil 25.
junija. Vreme ni bilo ravno
najlepSe. Ponoci je bila hu-
da nevihta, vendar pa se
je do jutra zlilo in smo
imeli maso pri kapelici.
Masdeval je to pot na$ stari
prijatelj, g. Joze Mejac, ki
je iz Ljubljane prisel k
svojim sorodnikom na po-
Citnice.

Bil je praznik Sv. Res-
njega telesa, g. Joze nas je
spomnil na lepi obic¢aj na-
§ih procesij doma, ki jih
Zal tukaj ne poznamo. To
so lepi spomini! Prepevali
smo kot obi¢ajno, vendar
se Cuti, da nas je zmeraj
manj.

Popoldne je bilo kar
lepo. Muzika je privabila
veliko plesalcev. Imeli smo
tudi obicajni srefolov in
smo dobre volje odili do-
mov, pripravljeni na nasle-
dnje srecanje.

Za Triglav: MK

let, odkar je p. Janez-John
Ferlin prinesel iz Slovenije
dve ¢ebelni matici - kranji-
ci. Te matice §e danes ve-
liajo za ene najboljSih na
svetu. Ko je nabavil nekoli-
ko panjev éebel, so si hitro
opomogle z novimi roji.
Ker je bila v tem kraju
¢ebelja bera dobra, so V¥
panjih hitro napolnile sato-
vie z medom.

P. Janez je prifel na ide-
jo, da bi ob priliki lemont-
skega piknika izZrebali do-
bitke medu. Ko so ¢ebelar-
ju “muhe” (kakor ponekod
pravijo ¢ebelam) nanesle
dovolj medu, je bil glavni
dobitek 100 funtov medu.
Ko so mnogi svetovali, naj
bi namesto medu vpeljali
denarne nagrade, so patri
to vzeli na znanje. Medu
je bilo $e vedno dovolj na
razpolago, kakor ga je §€
sedaj.

PriCetek romarske sezoné
v jubilejnem letu je bil, ka-
kor vsako leto, na dan, ki
je posvecéen druZinskim O-
¢etom, Father’s Day. Cla-
nom in ¢lanicam drudtva
Prekmurje so se pridruZili
mnogi rojaki iz bliznje in
daljne okolice. Popoldne sO
bile, kakor ob romanju ve-
dno, vedernice: pete litanije
Matere bozje in blagosloV
z Najsvetej§im. Tudi pn
vefernicah je bila lepa ude-
lezba. NavduSeno so Za
sklep prepevali “prekmur-
sko himno”: Marija nebe-
§ka Kraljica. Bog naj $€
vnaprej blagoslavlja drusStvo

Prekmurje in njihove druZi-

ne.

Tudi pri romanjih v juli- -
ju je bil kar lep obisk za .

leto jubileja, saj nam SV

ofe, papez kar naprej g0

vori, naj se duhovno poglo
bimo, zlasti na pripro$njo
nafe nebeske Matere Mari-
je.

Zadnjo nedeljo v junij¥
je bil praznik Sv. Resnjegd
Telesa in Krvi - Telovo:
Kakor vsako leto je bild

po masi procesija s Stirimi

blagoslovi. Kakor prejéﬂj_a'

leta, so oltarje pripravilli
prekmurski rojaki ob njiho-

vem krizu za prvo postajo: =

rojaki bivie fare Sv. Stefa-

na v Chicagu za drugo P97

stajo; za tretjo postajo SO
poskrbeli Jolietéani; cetrtd
postaja je bila pri groth

kjer je bil tudi sklepni bla®

goslov.

Z zalostjo smo tisto M€"

delio popoldne gledali P9

drti “Prekmurski kriz”.

-

sreci je bilo po procesifh
ker je bil prav tam P

oltar telovske procesije.
Prvo nedelio v juliju J
bilo doslej “Vseslovenske

romanje”. Vnaprej bo 0%l

(dalje na str. 16)
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Koncert mladinskega zbora
iz Velenja

Toronto, Ont. — Dekleta
in fantje gimnazije Velenje
S0 v ponedeljek, 10. julija,
Pripravili za torontske Slo-
Vénce pravo presenelenje s
krasnim pevskim koncertom
V newtorontski dvorani.

Sredi poletja so na pev-
ski turneji evropskih zborov
vV Kanadi rezervirali ta ve-
cer za sreCanje s slovenski-
Mi rojaki v Torontu.

Iz uvodne brosure povza-
Memo  nekaj podatkov o
tﬂfm zboru. Voditeljica Da-
fica  Pire¢nik je Studirala
8lasbo in zborovsko vodstvo
V Ljubljani. Vodila je Ze
Ve glasbenih skupin. Naj-
Yetie uspehe pa je dosegla
Z zborom Velenje.

Leta 1983 je prevzela
Yodstvo dekliskega gimnazij-
?kega zbora, leta 1987 pa
¢ pridruzila S fante. Us-
Pesni nastopi po Sloveniji
S0 prinaali vabila za go-
Sovanje po Evropi in ude-
%0 na svetovnih mladin-
Skih pevskih  tekmovanjih.

ta 1998 so na svetovnem
P(?Vskem festivalu v Powell
RWErju, Britanska Kolumbi-
B v Kanadi dosegli veli¢a-
o pryg nagrado izmed
37 Mladinskih zborov iz ce-
€8a sveta.

Daneg je ta mladinski
Zbor Presegel prvotno obli-
rao Solskega mesanega zbo-
re;s ‘Voditeljica Danica Pi-

Mk ima s svojim delom
:‘;‘mefl vzgajati ¢ut za lepo-
» ljubezen do petja in
0h"‘"ljilnjf: slovenske naro-
e dedistine.

VSStdeset fantov in deklet
€ % takoj ob vstopu na

T ustvarilo prijetno raz-
::;::’ienje. Ob pogledu na
Obla:"'a sv‘etla, skoraj bela
i lla, si nehote pomislil

Zbore serafinov in keru-
.." Sama mladost, prija-
tn:s-t- in. lepo vedenje, har-
od?“a in - dinamika glasov.
n je bil izbor pesmi
OdSlovenske umetne in na-

¢ zakladnice.
me:ic!ite.ljica je s svojim

_'msknm ¢utom in disci-
Drilttllli:nimi pevei  resniéno
A la]a poslusalcem obéu-

ran":l-"ote, ki dvigne in
q € obogati naso tru-
Pesmy Vsakdanjost.  Izbrane
duge SO od.sev slovenske
o n; 0.t02ne 1n" vesel.c, po-
prepros:n r.lagajlve, ljubece,
anagy; € in poboine. V

. 9eM  programu izsto-
“Pa se slig«,
Cez izaro”, “Ta re-
Citra”,

q ll:“31'::tro:tacija pesmi mo-
teljq 83 slovenskega sklada-
gy 2 Kumarja - Tu-

Z Denavadnimi glaso-

«.;’,0 pesmi
. May
Zl]anska

vi in mimiko, je posebno
razgibala poslusalce. Ni &u-
dno, da je ta pesem prine-
sla zboru 1. 1998 najvisjo
nagrado. Mladi pevci so
slovesno in z ob¢utkom pe-
li 3¢ “Slovenija, moj dom
brez mej”. K skupnemu
petju so povabili vso dvo-
rano.

Slovensko kanadski svet
(Ema Pogacar, Andrej Pa-
hulje, Blaz Poto¢nik) je s
tem koncertom ponovno
povezal torontske Slovence
z domovino. Zupniji Brez-
madeZne (C.g. Ivan Plazar)
gre zahvala za uporabo
dvorane.

Poslusalci, ¢ez tristo jih
je bilo, so z moé¢nim aplav-
zom  pocastili
Danico in njene pevce za
krasno kulturno doZivetje.
Dokler bodo v Sloveniji
prepevali  zbori, podobni
Velenju, bodo veljale Can-
karjeve besede o dezeli
pod Triglavom: Veseli ljud-
je bodo Ziveli tod, pesem
bo njih govorica. Bog daj,
Se stoletja!

Anica Resnik

V BLAG SPOMIN

10. obletnice smrti naSega
ljubljenega moza, oceta,
starega oceta, brata in strica

Dtmarja TaSner
ki je umrl 7. avgusta 1990

Deset let je Ze minilo,
odkar te ve¢ med nami ni.
Smrt ti vzela je Zivijenje,
koncéala tvoje je trpljenje.

V boZjem miru ti pocivaj,
dragi, nepozabni nam.

Pri Bogu rajsko sreco ufivaj,
do svidanja na vekomaj.

Zalujodi:
Anica, Zena,
ter ostalo sorodstvo tukaj v

Ameriki, doma v Sloveniji,
in drugje po svetu.

Westchester, Ill., 3. avgusta 2000.

voditeljico .

e nadaljevanje e

“No, mama, obrni se, da bo$ lahko je-
dla juho.”

Duh goveje juhe se je priplazil do nje-
nih nosnic kakor spomin. Nedeljsko opol-
dne, kosilo na mizi, otroci okoli mize ka-
kor Zivo srebro, moz, ki je jo gledal prica-
kujo¢imi ofmi: ’Kaj si danes skuhala na ju-
hi?” V ustih je okusila grenkobo, ostro ka-
kor pelin.

“Mama,” je vprasala Stanka in se dota-
knila njene rame.

“Vode,” je rekla Meta.

“Seveda sem ti prinesla tudi vodo. Glej,
cel vré, da bo§ pila, kadar bo§ hotela.

Za trenutek se je zamislila in se zasme-
jala.

“Vidi, kozarec sem pa pozabila. Poca-
kaj, da grem ponj.”

Odila je in se v par minutah vrnila.
Meta je sliSala nalivanje vode in se pocasi
obrnila na hrbet.

“O, mama, ali ima$§ boleéine?”

Meta je odkimala. Njeno telo je bilo
tezko kakor svinec. Vsak ud in vsaka misi-
ca ima svojo lastno, posebno teZo, kosti so
ji_kakor Zelezo lazale pod koZo. Sklepi in
vsaka dolzina kalcija se je zajedala v udrti-
ne na zimnici, toda to ni bila boleéina.

“Vode,” je ponovila.

“No, tukaj je, vidi§. Malo te bom vzdi-
gnila, takole, ali ne?”

Pustila je, da ji je héi podprla glavo in
ji nagnila kozarec k ustnicam. Hladna, os-
vezujoca tekocina ji je osveZila grlo, hladila
pjuca in se razlila po Zelodcu. SveZa voda
iz svezih gora, voda bistrega potoka izpod
Gabrovke. Blagoslovljena voda naSe zemlje,
so v¢asih rekli njena mati.

“Jutri bom nekje kupila slamice, ves, ta-
ke cevke, da bo§ lahko kar leze pila. Ne-
kje jih bodo Ze imeli. Ce jih ne bom na-
Sla, jih bo 3el Pavel iskat v Awvstrijo. Al
pa v Italijo. Bo laZje zate, da bo§ pila, ka-
dar bo§ hotela,” je govorila Stanka in &a-
kala na odgovor.

Meta se je napila in se skuSala nasmeh-
niti. Cevka rukaj, cevka tam, ob koncu bo
imela same cevke. Ena za vodo, da bo te-
kla notri, druga, da bo tekla ven. Samo da
jih ona ne mara imeti.

MiSice na obrazu se kar niso hotele ste-
gniti. Komaj je premaknila ustnice.

“Hvala,” je izpregovorila.

“No, sedaj pa Se¢ malo juhice, potem pa
Se¢ malo krompircka. In teletnino, ki je ta-
ko mehka, da se kar stopi v ustih, ali
ne?” je vpraSala Stanka.

Meta je naSla oporo in se prevalila na
stran. Skr¢ila je kolena, najprej enega, po-
tem drugega, skoraj ob zidu, in potegnila
odejo preko ostrino kosti. Same kosti. Ko-
sti in koza.

Pogled ji je padel na biblijo in hitro je
zaprla odi.

“Ma_lma, kaj ne bo§ jedla?”

Ne dolgo nazaj je Meta verjela, da je
duSevna hrana tisto, kar jo je drialo pri
Zivlienju, duSevna hrana svetega pisma, ka-
kor ga je razlagala Franca in njeni soverni-
ki. O, Bog, kako je verjela!

Vrofe solze so se ji nabrale pod veki.
'Seveda ne vsi, Meta, seveda ne vsi.’ Ne

‘Mara Cerar Hull
(Novely)

| vsi ali nihée? Ne jaz, nikdar veé jaz. Prisla

bo no¢, ¢rna kakor ovitek te biblije in jaz
ne bom nikdar ve¢ videla svetlobe.

“Mogoce pa pozneje, mama, ali ne? Ko
bomo mi pojedli bom priSla in ti preme-
njala posteljo in ocistila cevke. Mogoce bos
pa pozneje lazje jedla.”

Solza ji je zdrknila izpod veke in se
razlila med lase.

'Nekateri, seveda, nekateri bodo.” Neka-
teri ali nihée? Kaj pa vsi tisti, ki so ze
umrli? Tudi ti so verjeli, da bodo med iz-
voljenimi, ki bodo docakali velikega priho-
da Jehove. Ali so tudi oni ¢utili to razodéa-
ranje? Kako so sprejeli ta nerazloZljiv pre-
klic obljube vefnega Zivljenja na tem svetu?
'Tedaj svet 3e ni bil pripravljen, vsi znaki
in simboli 3¢ niso bili doziveti’, je enkrat
hitela razlagati Franca.

Kateri znaki? Jehova? Kateri simboli?
Da je svet poln gre$nikov? Da se je &love-
Stvo pregresilo ¢ez vsako zapoved ne en-
krat, ampak vedno in ponovno, vsaka gene-
racija in vsi ljudje od roda do roda? Pet-
sto let, tiso¢e let v preteklost so se razte-
govali grehi in zlodini ¢loveka — ali niso
bili to eni in isti dogodki, simboli, ki jih
sedaj jehovska vera prikazuje kot znake, ki
naznanjajo prihod konca sveta? 'Evropa se
zdruZuje v novo zvezo, v povezavo dvanaj-
sterih.” Kolikokrat se je Evropa Ze zdruzila
- in razdruZila — v zveze? V srednjem ve-
ku, med vojnami in po vojnah, med osva-
janjem celin in preko kolonalizacije plemen.
Zdruzevali so se narodi in drzave. Kralji in
cesarji so zdruzevali ljudstva pod svoja
okrilja, politiki in predsedniki so pisali in
podpisovali pogodbe - zakaj niso bili to ti-
sti znaki, ki so napovedovali uresni¢enje
prerokbe?

Samo en znak, eno in edino dejstvo je
prepri¢alo Meto, da ima Franca prav, da
je njena vera, jehovska vera, prava in za-
konita vera novega svetega pisma. Judje so
kon¢no spet dobili svojo lastno drzavo.

V spominu je videla Franco, pet let
mlaj$o, ki jo je tistega pomladanskega ve-
Cera spremljala domov in ji razlagala po-
men znakov, kakor so jih nakazovali do-
godki v svetu. 'In po vseh teh letih, po
dva tiso¢ letih brez doma, so se Judje spet
zdruzili v samostojen narod in ustanovili
svojo drzavo, ki jo imenujejo Izrael,’ je re-
kla po dolgem naStevanju simbolov, ki Me-
to do tedaj niso prepricali. Franca jo je
pogledala z dolgim, presunljivim pogledom,
kot da je vedela, kakSen vtis bo naredil ta
dokaz v njeni dusi.

In Metino srce se je odprlo kakor Zejen
cvet, kot speti otrok se je prebudila njena
duSa. Vse njeno bistvo, suho in neplodno
kot tla puscave, je vsrknilo vase to razode-
tje, tako dolgo prikrito, neuresniéeno skoraj
dvatiso¢ let, to milost bozjo, to milost Je-
hove, podeljeno njej v tihem mesecu po-
mladnega vecera, pod na novo priZganimi
zvezdami, v temno modrem, Zametnim ne-
bom, na vsakdanjem potu domov, v naravi
Stvarstva. V tistem trenutku je Meta vede-
la, kaj pomeni nositi cerkev v sebi.

Danes pa ji je Franca povedala, kar se
je Meta najbolj bala: da ona ne bo dota-

kala.
(se nadaljuje)
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Kanadéan Tom Priestley
predstavil v Selah svoje delo

Profesor Tom Priestly iz Kanade je predstavil svoj
raziskovalni projekt “ManjSinski problem sloven-
Sc¢ine v Avstriji” in se predstavil tudi kot
prevajalec slovenskih pesnikov v angleski jezik

Za predavanje si je izbral prav kraj, ki je zanj zelo po-
memben — Sele.

Pri§lo je lepo Stevilo domacinov in nekaj jih je prislo
celo od zunaj, kot npr. dr. Herta Maurer-Lausegger, dr.
Teodor Domej in konzul Republike Slovenije Jeloviek. Na
zaCetku predavanja je Marija Olip prebrala pesem o Tomu
Priestleyju, ki jo je napisala neka domacinka. Znanstvenik
se je te razveselil in nato predstavil izsledke raziskovanj.
Referiral je o tem, kako je zael z raziskovanjem seligine.
PriSel je do rezultata, da vsak govori po svoje. Citat Prie-
stleyja: “Vsak Clovek ima svoj poseben $prah”. Razlagal je
svojo teorijo s tem, zakaj je seli¢ina izgubila srednji spol
in zakaj namesto pljuéa refejo pljudi. Govoril je tudi o
povpraSevanjih, ki jih je delal v nekaterih vaseh, o odnosu
do slovens¢ine.

Drugi del veCera je bil posveéen prevajanju. Malo je
govoril o tem, kako je zaCel s prevodi. Zadel je s prepro-
stimi pesmimi JoZice Certov, Gustava Janusa, Milke Hart-
mann, nato s¢ je lotil Janka Messnerja in Maje Haderlap,
sedaj pa prevaja s svojim soprevajevalcem Henryjem Coo-
perjem izbrana dela Franca PreSerna. Te prevode je pred
kratkim izdala Mohorjeva zalozba. Nekaj svojih prevodov
PreSerna je prebral in vefer zakljudil z Zdravljico. Po pre-
davanju je druStvo pripravilo zakusko, da so lahko poslu-

4

Predsednica KPD Planina Pavli Certov je Tomu Priestleyju v zahvalo in spomin podarila sliko
o Selah, ki jih je znanstvenik tako vzijubil, kot bi bil tam doma.

e

teh sem govoril tudi na
predavanju v Selah, npr.
da so Zenske bolj realisti¢-
ne glede poloZaja na Koro-
Skem, kakor so to moski.
Glede prihodnosti so bolj

pesimisticne. Vzrok za to
je najbrz, ker so blizje Ziv-
lienju kakor moski, npr. z
otroki. Zakaj so pesimisti¢-
ne glede prihodnosti, je ze-
lo zanimivo in mogode je

Salci pokramljali 3¢ nekaj ¢asa s prof. Tomom Priestleyjem.
Vecer je zelo dobro uspel, bil zelo zanimiv.

Intervju s Tom Priestleyjem: Bil sem
v jezikovni Soli pri selSkem gozdarju
(Pogovarjala se je Mihaela Hartmann)

Kako ste prisli v stik s
slovens¢ino?

Ko sem dobil sluzbo na
univerzi v Alberti (Kana-
da), kjer Se danes poucu-
jem, sem kot slavist obvla-
dal samo en slovanski je-
zik, namre¢ ru$c¢ino. Na
univerzi je bilo oéitno, da
potrebujem $e dodaten je-
zik. Drugi jezikoslovci na
mojem oddelku so govorili
ruicino, ukrajinséino, bol-
garicino, polj§¢éino ali &eséi-
no, nihée pa se ni zanimal
za jezike, ki jih govorijo
narodi v bivsi Jugoslaviji.

Odlocil sem se za slo-
veniino predvsem  zato,
ker je zelo nenavaden je-
zik in je njena posebnost
mdr. dvojina. Prvi stik z
njo pa sem imel na Semi-
narju slovenskega jezika v
Ljubljani leta 1973. V tem
letu sem iskal tudi teren
za raziskave in priSel v Se-
le.

Sele so mala vas. Kako
ste se odloéili ravno za ta
kraj?

Najprej sem se hotel uk-
varjati s knjizno sloven3ci-
no, nato pa sem se le od-
lo¢il za naredje. Prav pose-
bej Se zato, ker mi je, po-
tem ko sem prebral knjigo
o selskem naredju iz leta
1939 in ko sem obiskal Se-
le, bilo to najbolj zanimivo.
Poleg tega so mi bile Sele
od vsega zacetka zelo vsel.

Ste na zacetku imeli na
Koroskem teiave z jezi-
kom?

Z jezikom sem na zade-
tku seveda imel tezave. To-
da stanoval sem v hiSici na
Kobli in imel vsako jutro
jezikovno Solo pri starem
gozdarju, ki se je zelo rad
pogovarjal z mano. Takrat
Se nisem obvladal knjizne
slovens¢ine, kar pomeni, da
sem se najprej naudil nare-
¢e. Pri tem je je zanimalo
predvsem oblikoslovje in to,
kako nareéje zveni.

Z ljudmi samimi ni bilo
toliko tezav, eprav v 70-ih
letih niso bili tako odprti
do tujcev kakor danes. Spr-
va niso vedeli, kdo sem in
od kod prihajam. Kmalu
pa sporazumevanje sploh ni
bilo ve¢ tezko.

Raziskovali ste tudi splo-
$ni polozaj koroskih Slo-
vencev. Kak3ni so Vadi za-
kljucki?

V prvih 15-ih letih sem
raziskoval samo polozaj v
Selah. Hotel sem vedeti,
koliko se uporablja sloven-
$¢ina in kakSen odnos ima-
jo do nje ljudje. V zadnjih
petih letih sem se zacel
ukvarjati s poloZajem na
splo$no in pravzaprav sem
si za to izmislil projekt, na
katerem sedaj delamo od
predlanskega leta naprej.

Nekaj rezultatov Ze ima-
mo, ki so zelo zanimivi. O

Zopet nova tezava za koroske Slovence...

Privatni radijski postaiji
Korotan/Agora pred koncem?

Celovec (Nas tednik, 21. 7. 2000) — Kakor vse kaze,
so privatne radijske oddaje koroskih Slovencev in gradi-
S¢anskih Hrvatov soofene z usodnim udarcem. DrZavni se-
kretar Morak, ki je na uradu zveznega kanclerja pristojen
za medijska vpraSanja, je v torek, 18. julija, sprejel predse-
dnika NSKS Bernarda Sadovnika in predsednika ZSO dr.
Marjana Sturma. Sporo¢il jima je, da bosta radijski druzbi
Korotan in Agora v letoSnjem letu skupno prejeli 5 milijo-
nov Silingov (lani 10), hrvaska radijska druzba na Gradi-
SCanskem Mora sama pa prav tako pet (kakor lani).

Toda to Se ni vse. V naslednjem letu naj bivse tri dru-
zbe ostale popolnoma praznih rok. Zanje ni predviden niti
Siling. Resno pa se iS¢e, tako Morak, nadomestna reditev v
okviru ORF, pri ¢emer drZavni sekretar upa, da bo zadela
veljati Ze v prihodnjem letu.

Zastopniki vseh treh radijskih druzb so na skupni tisko-
vni konferenci v gradiStanskem Velikem Boristofu poudari-
li, da bi vsaka subvencija, ki bi za posamezno radijsko
znasala manj kakor pet milijonov Silingov, pomenila konec
privatnih radijskih postaj. S strani radijske druzbe Agora
napovedujejo, da bodo v tem primeru ukinili oddaje Ze
meseca avgusta.

Predsednik NSKS Bernard Sadovnik je po obisku pri
Moraku poudaril: “Vlada mora zagotoviti obstoj privatnih
oddaj vsaj tako dolgo, dokler se za celodnevni radio ne
najde druga reditev.” Sadovnik ima oblutek, da vodstvo
ORF oz. generalni intendant Weis in deZelni intendant
Draxler resno razmiSlja o reitvi tega vprasanja v okviru
avstrijske radio-televizije. “Vsekakor pa bi morali pri nove-
lizaciji zakona o ORF nujno zagotoviti programski nalog
za narodne skupnosti,” tako predsednik NSKS v stali¢u za
Nas tednik.

Tudi predsednik ZSO dr. Marjan Sturm poudarja, da
Crtanje podpor za privatni radio zanj ne pride v postev
brez ckvivalentne refitve za celodnevni radijski program.
Sturm v staliSéu za Na$ tednik: “Slovenska narodna skup-
nost je vedno zahtevala celodnevni radijski program v ok-
viru ORF. Bivia vlada nam je dala frekvenco za Korotan/
Agora, ki smo jo sprejeli samo pod pogojem, da jo drza-
va financira. Ce drzava hode to spremeniti, lahko to stori
samo v primeru, da zagotovi celodnevni radijski program v
okviru ORF. Kljub temu pa bi biio treba razmisliti, kako
omogoCiti, da lahko na obstojeti frekvenci déluje privatni
radio.” Janko Kulmesch

to posledica realisticnega
pogleda na Zivljenje.

Razlike med kraji, v ka-
terih smo raziskovali, SO
zelo ofitne, kar se tife U
porabe jezika. Vsak Koro
Sec ve, da se na Zilji slo-
veni¢ina uporablja v veliko
manj$i meri. Sedaj pa ima
mo natanéne rezultate, da
se govori manj slovensko
doma, v 3oli, na delovnem
mestu itd. Doslej $e nima
mo konénih rezultatov “‘-
upam, da jih bomo imell
drugo leto, tako da bom
lahko napisal knjigo o 1
tematiki.

Ali ste dosegli z razisko"

" valnim delom na Kor®
Skem to, kar ste si pl'lén:
kovali? Boste raziskovall

tudi 3e naprej?

Mislim, da sem razen D€
kaj majhnih razlik dosegel
vse. Sedaj gre samo 3¢ #
natanéen  opis trenutnegd
polozaja na  KoroSkem
Manjka samo e knjigd °
jezikovnem poloZaju t“ka_l
na Koroskem v anglegéim'
Nasploh obstaja o tej
matiki samo ena knjiga M
to o katalon§gini v Span’*
Clankov je sicer dovolj,
da knjig ne. Letos in 8%
slednje leto bom zbiral %
tanéne podatke za
knjigo.

Predstavili ste tudi u"l.‘
go, ki ste jo izdali skuptl
s  Henryjem Cool'edﬂ:;
Vsebuje prevode ilbr’;n
del Franceta PreSernd: P""

boste prevajali e P4 ali
ali se boste raje ukvarj?

z manjSinami? o
" To je dobro vpraﬁaﬂ.l"
Letos in naslednje 1619 ‘
bom koncentriral na ki

Moram pa redi, da ’;i'
rad prevajam, da tegd o
koli ne bom opustil. Preli'
janje bo vedno imelo "

ko prednost.
(dalje na str. 15)
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V cetrtek, 27. julija, je bila v Celju izredna seja Slo-
venske Skofovske konference, na kateri so prvi¢ sodelo-
vali novoimenovani pomoZni $kofi. Seja je bila pri Sv.
Jozefu v Celju in je bilo na dnevnem redu veé stvari,
med njimi duhovna oskrba vojakov in oseb v zaporih.
Sporocilo za javnost, posredovano po fax-u, pravi $e:

“Skofje nameravajo s pastirskim pismom povabiti ver-
nike k odgovorni udelezni na leto¥njih volitvah. Pripra-
vili so tudi posebno molitev za domovino pred volitva-
mi.” Tekst te molitve:

Molitev za domovino
Pred volitvami 2000

Troedini Bog, vecna modrost!
Ti vse éudovito urejas in vodis.
Uslisi nas, ko te prosimo

Za naso domovino.

Naj jo odgovorno vodijo ljudje,

ki bodo za javno blaginjo nesebicno
skrbeli. Naj jo vedno in povsod
dostojno predstavijajo ter se
zavzemajo posebej za vse,

ki so v kakrsnikoli stiski.

Nam pa daj, da bomo odgovorno
volili po svoji vesti tiste, za katere
upamo, da bodo s svojim javnim
delovanjem pospesevali Zivijenje
ter duhovni in gmotni napredek
nase drZave in tako pomagali
graditi Bozje kraljestvo na zemlji,
ki je kraljestvo pravicnosti,

miru in ljubezni. Amen.

Oe nas. Zdrava Marija. Slava Ocetu.

Imprimatur: Slovenska 3kofovska konferenca.
Celje, 27. 7. 2000
k

Novo arheolosko najdisce na Mostu na Soci

I2 zgodovinske zakladnice
vsaki¢ kaj novega

Pod sotodjem Idrijce in Soce so odkrili na dese-
tine dragocenosti iz prvih dveh stoletij nasega
Stetja, iz keltskega oziroma latenskega obdobja

| M

Med “deli, ki jih oprav-

" W0 pod vodstvom mladega

- Mheologa Miha Milinarja iz
°"min5kega muzeja na
sv::tu na Sodi, ki je zibel
Zneovno znane staroZele-
) _1_'lal§tatske oziroma sve-
]"CIJSke kulture, so tik
Sotodjem Idrijce in So-
® Naleteli na zelo zanimi-
b all'heolo.*.ke najdbe. Pod
MM ogesom moza, ki je
Sedemdesetih Jetih zacel
\ digg Obna raziskovanja naj-
. Starih kultur na Tol-
\ B €m, arheologa Draga
; b 80 doslej izgrebli
pwihdesﬂine dragocenosti iz
A dveh stoletij naSega
Ya, iz keltskega oziroma
kega obdobia.

Nay, = _ Majdbami  najbolj
‘ dolgm,u]e za ped velik po-
Oy Ot bakren predmet,

k“niq' ~ Z ovnovo glavo na
nu' I aktom lepo graje-
! jetn ske na sredini. “Ver-
dop. 8¢ Za rolaj posode,”
"nevy

M]lmu arheolog Miha

Na desnem bregu sotodja
Soée in Idrijce pogosto od-
krijejo ostanke hi§, na le-
vem pa grobis¢a. Vsa mos-
tarska zemlja je zaSCitena.
Tisti, ki Zelijo na njej gra-
diti, morajo pocakati, da
svoje najprej opravijo arhe-
ologi. Tokrat so na delu
zaradi gradbiS¢a cistilne na-
prave.

Most na So¢i je staroda-
vni kraj. V njem so ljudje
ziveli ze 2000 let pred na-
§im Stetjem. Ta prva znana
poselitev je trajala vsaj do
Cetrtega stoletja naSega Ste-
tja, torej najmanj 2400 let.
" Tej dolgi dobi sledi veé-
stoletna vrzel. Ni znano,
kaks$no je bilo Zivljenje o-
koli soto&ja v dobi preselje-
vanja narodov in takrat, ko
so Posolje zaleli naseljevati
tako imenovani alpski Slo-
vani.

V 12. stoletju v to caso-
vno temo posveti cerkvica
sv. Mavra, ki da naselju
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tudi ime Ad Pontem Sancti
Mauri. Arheologi vedo, da
je bil kraj, ki bi se mu po
slovensko reklo Pri mostu
svetega Mavra, dokaj velik
in precej starej$i od cer-
kvenega hrama.

Ce povzamemo: kulturne
ostaline Mosta na Soéi pri-
¢ajo, da imamo v tem kra-
ju opraviti s tremi naseli-
tvenimi obdobji, staroZele-
znim oziroma halStatskim
ter rimskodobnim oziroma
latenskem, ki se deloma
prekriva s prazgodovinskim
in kasnoanti¢nim.

StaroZelezna doba, ki so
jo poimenovali po nekda-
njem imenu Mosta na Soti
Santa Lucija, je dala najved
enkratnih in vznemirljivih
najdb. In e novost v zvezi
z njo: ceprav mineva sto
let od prvi odkritij iz tega
¢asa, se Se vedno kredejo
mnenja domacih in tujih

. arheologov, katero ljudstvo

je tedaj zivelo tu. Po ime-
nih nekaterih ljudstev, ki
so poseljevala to obmodje v
¢asu rimske province No-
rik, sodijo, da je mogoce
§lo za norisko pleme Am-
bisonti (=Obsocani, Posoca-
ni torej).

Starodavne civilizacije so
levi breg Idrijce spremenile
v velikansko  nekropolo.
Odkopali so ze ve¢ kot se-
dem tiso¢ grobov. Na pre-
lomu 19. in 20. stoletja so
jo raziskovali tujci, za casa
Zolte monarhije in [talije
zlasti arheologa Szombathy
in Marchesetti. Njuno delo,
katerega sad so zbirke, ki
jih hranijo na Dunaju in v
Trstu, je v sedemdesetih
letih nadaljeval novogoriski
arheolog Drago Svoljsak.
Ta zdaj izroCa raziskovanje
mlademu Mlinarju, ki og-
njeni krst samostojnega de-
la doZivlja prav te dni na
grobis¢u tik ob jezeru.

Ob pogledu na prelepe,
skoraj dva tiso¢ let stare
najdbe se opazovalcu zasta-
vi vprasanje, kdo so bili
ljudje, ki so jih naredili in
jih s seboj nosili v posmrt-
no zivljenje.

“Lahko  jih  uvrS¢amo
med brezimne, lahko jih
opredelimo po Mostu na
So¢i najbliziem podobnem
najdiséu Idriji pri Baci kot
idrijsko kulturno skupino,”
so povedali arheologi.

Najdbe so za stroko dra-
gocene, ker so na Mostu
na Sofi prve te vrste in
bistveno dopolnjujejo arheo-
loSko podobo kraja. Na o-
gled bodo skupaj z drugimi
v zbirki Tominskega muze-
ja. Slednjemu se letos pri-

BRALCI

AAERISKE DOMOVINE!
PRIPOROCAJTE NAS |IST!

Predlagana je odprava 5-letnega roka za vpis umrlih

med vojno in neposredno po njej, ki niso bili vpi-
sani v matiéno knjigo umrlih

Zamolc¢ani v knjigah

Ljubljana — Spremembe zakona o mati¢nih knjigah, ki jih
je 21. julija obravnaval drzavni zbor, 3¢ niso sprejete; par-

lament je namre¢ obravnavo o njih prekinil. Predlagana je
odprava petletnega roka za vlaganje zahtevkov oziroma
predlogov za vpis smrti oseb, ki so Zivljenje izgubile nepo-
sredno po koncu vojne in tudi med njo in niso bile vpisa-
ne v mati¢no knjigo umrlih. Zahtevke bi bilo mogoce vla-
gati neomejen cas.

Predlagatelji postopka naj bi postala tudi drustva, ki
izkaZejo upraviten interes; o tem bo presojal upravni or-
gan, pristojen za ugotavljanje in vpis smrti, in sicer na
podlagi ciljev in nalog, ki jih je drustvo opredelilo v svo-
jem temeljnem aktu. To pomeni, da bi bilo lahko predla-
gatelj postopka ugotavljanja in vpisa smrti le tisto drustvo,
katerega dejavnost je tudi proucevanje tega zgodovinskega
obdobja oziroma dejstev in okolif¢in, povezanih s smrtjo
posameznikov, ki lahko pripeljejo do podatkov, pomembnih.
za ta postopek. Spremembi sta nasprotovali poslanski sku-
pini LDS in ZLSD.

Poslanci so po skrajSanem postopku sprejeli novelo za-
kona o splo$nem upravnem postopku. Gre za spremembo
306. ¢lena. Za vzpostavitev ustreznih evidenc in izmenjavo
podatkov glede poravnanih obveznosti do drZzave je treba
oblikovati ustrezno racunalniSko in drugo logisticno podpo-
ro, hkrati pa je treba usposobiti tudi osebe, ki bodo vodi-
le postopke, povezane z vroditvijo upravnih odlocb. Za iz-
vedbo vsega tega je vlada predlagala, poslanci pa sprejeli
podalj$anje roka za dvanajst mesecev.

Sekretariat drZzavnega zbora za zakonodajo in pravne
zadeve je pri predlaganem besedilu opozoril, da bi bilo
treba ponujeno reSitev pred sprejetiem ponovno celovito
pretehtati, zlasti iz razlogov dejanske izvedljivosti v praksi.
KaZe, da je bil Sele pred kratkim sprejeti osnovni zakon v
nekaterih dolotbah premalo pretehtan. Sele po njegovem
sprejemu se je ugotovilo, da ga kljub odloZeni 3estmesetni
uveljavitvi v nekaterih podrobnostih pravzaprav ni mogoce
izvajati iz ve¢ razlogov (pomanjkanje evidenc, neustrezna
ratunalniska podpora, kadrovske teZave in drugo). Zato os-
taja odprto vpralanje, ali bo to dolotbo zakona o splo-
$nem upravnem postopku po preteku na novo doloenega
roka sploh mogoce uveljaviti v praksi.

Matjaz Albreht, Marko Jakopec
DELO, 22. julija 2000

druzuje Se muzejéek mos-
tarske osnovne Sole, ki ga
domiselno urjejajo na osta-
linah velike starodavne hi-
Se. Katja Ros

DELO, 22. julija 2000

KOLEDAR

AVGUST
6. — Veselica Primorske-

ga kluba, na Slovenski pri-
stavi.

20. - Veselica Zupnije
Marije Vnebovzete, na Slo-
venski pristavi.
20. - SKD Triglav, Mil-
waukee ima drugi piknik v
svojem Parku.

SEPTEMBER

2. - Veselica pevskega
zbora Korotan, na Slovenski
pristavi.

10. - Oltarno drustvo
pri Sv. Vidu priredi kosilo,
v dvorani Sv. Vida.

16. - Folklorna skupina
Kres priredi program v
SND na St. Clairju.

Tom Priestley
(nadaljevanje s str. 15)

Z mojem soprevajalcem
Henryjem Cooperjem sva
Ze govorila 0 moZnem na-
daljevanju s prevodi del
Franceta PreSerna. Sam pa
bi rad prevajal koroske pe-
snice in pesnike.

V glavi imam tudi Ze
projekt, ki ga pa $e nisem
do konca razvil. Mogoce
bo to izbor najboljiih pe-
smi vseh koroskih pesnic in
pesnikov, ki Se zivijo. Mi-
slim, da, ko bom c¢ez kaki
dve leti v penziji, ali celo
ze prej, se bom lotil tega
projekta.

(Vse gradivo v zvezi s
Tomom Priestleyjem je iz
Nasega tednika z dne 21.
julija 2000. Kakor sem Ze

prej objavil, je Tom Priest-
ley dolgoletni vodilni ¢lan
Druzbe za slovenske Studije
in je bil urednik ve¢
stevilk “Papers in Slovene
Studies”, ki jih izdaja ome-
njena druzba. Ur. AD)
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Misijonska sre¢anja in pomenki
1340. Spomladi je dobrotnica iz Kalifornije

darovala lepo vsoto za otroke v misijonih, kar smo raz-
delili na tri misijonarke, ki delajo na takem polju. Prva se
je oglasila misijonarka salezijanka s. Marjeta Zanjkovi¢, ki
dela na Madagaskarju, in pise:

“Spostovana Marica, ne morete si misliti, kako sem se
razveselila VaSega pisma in daru, toliko bolj, ker sem v
tem &asu prisréno molila za boZjo Previdnost. Va§ dar je
jasen odgovor boZje Ljubezni na naSo pro$njo. Letos sem
‘morala namre¢ sprejeti odgovornost za to skupnost v Beta-
fo, kar ni to lahko in enostavno zame, saj je to formacij-
ska hiSa. Skrbim namre¢ za na$§ bodoéi naraScaj (aspiranti-
nje in postulatinje).

Poleg tega imamo 80 notranjih gojenk iz zelo revnih
druzin, ki ne morejo placevati Solnine in stanovanja; osno-
vno Solo za 700 otrok, center za mlade in kuhinja za naj-
revnejSe. Do sedaj nam je Bog cudovito pomagal, zato z
zaupanjem sprejemam to sluzbo sluzenja najpotrebnejSim.

Za Va$ boziéni dar smo lahko kupile tople odeje za 80
deklet, in ta zadnji dar bo za hrano. Od srca se Vam vsi
skupaj zahvaljujemo. Povejte dragi ge. Lojzki, da lepo mo-
limo za njo in jo priporoamo Bogu, da bo zdrava in za-
dovoljna v starostnem domu.

Zelimo Vam in vsem dragim dobrotnikom boZjega bla-
goslova in Vas najprisréneje pozdravljamo. V molitvi vedno
zdruZeni, hvalezna s. Marjeta Zanjkovié.”

Sestra je prilozZila fotografijo, ko ona sama in 3e tri de-
kleta drZijo omenjene deke.

Drugo pismo je od misijonarke urSulinke s. Zore Skerlj
iz Bocvane, in pide: ;

“Draga gospa, prisréna hvala Vam, ge. Lojzki in MZA
za denarno pomo¢. Z vaSim darom bomo pomagali pro-
gramu za “play groups”, kot imenujemo predSolsko pripra-
vo za San ali BuSmanske otroke. Ta enoletna priprava je
zelo potrebna, ker je uvajanje v redno osnovno 3Solo zelo
zahtevno za te otroke, zaradi okolja, v katerem Zivijo. Sola
je Se vedno nekaj “nepotrebnega in tujega” tudi za njiho-
ve starse.

Vas, go. Lojzko in vse dobrotnike spremljamo z molitvi-
jo. Tudi sama se priporoéam v molitev, $e posebno, ko se

Misijonska Znamkarska Akcija (MZA)
Catholic Mission Aid (CMA)

je javna, nepridobitna, dobrodelna misijonska organiza-
cija. Ustanovil jo je Fr. Charles A. Wolbang, CM.
Registrirana je v mestu Columbus, Ohio, ZDA.
Za pomo¢ slovenskim misijonarjem zbira finanéno
pomo¢ za njih delo med ubogimi v misijonskih deZelah ;
ter za vzdrZevanje bogoslovcev za domadi misijon.
Hvalezni bomo za vsak dar, ki ga boste darovali
v ta namen.

Spomnite se misijonarjev in ubogih v svojih oporokah.
Za vse prejete darove izdamo potrdilo za “Income tax”.
Uradni naslov:

_ MZA - CMA
17826 Brian Ave., Cleveland, OH 44119

Glavni odbor MZA-CMA, Cleycland

v teh mesecih trudimo z manjSo skupino San ljudi, da bi
dobili zemljo za Zivljenjsko potrebno hrano in tudi za pro-
dajo zelenjave. Istoasno naj bi ta projekt tudi pospeSeval
konservacijo zemlje in okolja. In to je zemlja, kjer so oni
ziveli Ze nekaj generacij in kjer pocivajo trupla njih pre-
dnikov. Na Zalost je opozicija uglednejSih, gospodarsko
mocnejSih in bolj premozZnih, zelo mocna.

V skupnem prizadcvai{ju'za rast bozjega kraljestva, Vas
pristéno pozdravljam, s. Zora Skerlj.”

Tudi ta sestra je priloZila fotografijo malih predSolskih
otrok, ki bodo delezni dobrote te blage Zene.

Pa se tudi mi pridruZimo molitvi k tem sestram misijo-
narkam ter Se drugim, da bi Bog blagoslovil njih delo.
Molimo pa tudi za dobrotnike, katerim naj NebeSki Oce
poplaa vso dobroto, ki jo delijo s potrebnimi.

Pretekli teden smo imeli obisk iz Slovenije. Rektor ljub-
ljanskega semenis¢a g. Tone Slabe in mons. Franci Pe-
tri¢ sta bila med nami. Vsako jutro smo imeli slovesno
sv. ma$o, posebno $e zadnji ponedeljek, ko se je tema du-
hovnikoma pridruzil $e zlatomasnik dr. Pavel Krajnik.

Bili so tudi na pikniku Pristavskih upokojencev, kjer
smo imeli $¢ malo sestanka z obiskovalcema in nam je g.
rektor razloZil o Zivljenju v bogoslovju in kdo to vzdrZuje.

Hvala Vama za vse lepe misli, za vse, kar smo Korist-
nega slisali in prejeli. Vsi Vama Zelimo obilo boZjega bla-
goslova pri Vajinem delu, kot tudi g. Franciju Urbanija,
ki se je v sredo vrnil v Argentino.

Vsem iskren misijonski pozdrav! Marica Lavrisa

1004 Dillewood Rd.
Cleveland, OH 44119

LEMONTSKI ODMEVI

(nadaljevanje s str. 12)

manje slovenske Zupnije v
Lemontu. Naj po Marijini
priprosnji Bog blagoslavlja
naso mlado Zupnijo. Sveto
maso je daroval voditelj
zupnije p. David Srumpf.

Pred leti so slovenske
Zupnije iz Chicaga in dru-
gih krajev imele vsaka svo-
jo romarsko nedeljo. Zal
so zaradi sprememb v Zup-
nijah, ponekod tudi opusti-
tev, romanja odpadla. Pri-
poroéamo jih Bogu in Ma-
riji.

Clani in &lanice Sloven-
sko-ameriSkega radio kluba
so kot obi¢ajno poromali k
Mariji Pomagaj drugo ne-
deljo v juliju. Tudi popol-
danske vecernice so bile,
kakor je navada ob roma-
njih, tokrat s prosnjo, da
bi Bog 3e vnaprej blagosla-

Prijatel’s Pharmacy |
St. Clair & E. 68 St.  361-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZARACUN POMOC1 DRZAVE
OHIO - AID FOR THE

AGED PRESCIPTIONS

vljal tedensko slovensko ra-
dijsko oddajo.

Tudi 16. in 23. julija so
bila obi¢ajna lemontska ro-
manja: 16. julija so poro-
male k Mariji &lanice Slo-
venske Zenske zveze, 23.
julija pa DruStvo Sv. Ane
KSKJ st. 170.

Slovenskega rojaka iz Jo-
lieta, Fr. Davida J. Stalzer-
ja je 18. junija 2000 Bog
poklical k sebi. Fr. David
je bil rojen 28. junija 1947,
in kri¢en v slovenski cerkvi
Sv. Jozefa. MasSniSko posve-
¢enje je prejel 9. novembra
1974. Deloval je kot kaplan
in zupnik v Lockportu, na-

-

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave.

i
Between Chardon Rd. & E. 222 St. in Euclid, OP

to dolga leta pri fari Mari-
jinega rojstva in Sv. Mag-
dalene v Jolietu.

Kot zaveden Slovenec s€
je poglabljal v slovensko
dedi$¢ino in rad o njej g0
voril in pisal. Zavratna bo-
lezen — rak — mu je pretr
gala nit Zivlienja v najbol-
Sih letih — star 53 let. Na-
$e soZalje materi in SOrO"
dnikom. Father David, po
&ivaj v Bogu in uzivaj nje:
govo veéno Luc.

AVE MARIA
Avgust 2000

NOVI GROBOVI

(nadaljevanje s str. 9)
Richard M. Podboy
Dne 28. julija je v Lake:
West bolnisnici v Willoug?f'
byju umrl 69 let stari Ri-
chard M. Podboy iz Wick:
liffa, rojen v Cleveland
od mladih sodeloval z drus
%ino pri lastninjenju in VO©
denju raznih gostiln, Vv 60ih -
letih pa v sluzbi kot dostd
vljalec poste v Wickliffth
moz Elearor, r0j. Timk('h
oée Dawn Fenske in Rl:
charda ml, 1-krat stad
ofe, brat Michaela In i'e
pok. Alvina, veteran kOfe.l'
ske vojske, ¢lan AMLA 10
SNPJ. Pogreb je bil 1. 8V
gusta s sv. maSo v Cer
Our Lady of Mt. Carmel
in pokopm na pc:okopillig“'u
Mentor. ‘

Anton Pavlovec

Umrl je 70 let stari AY
ton Pavlovec, rojen v Baiflf,
Slovenija, vdovec po AlOJE”
ji, roj. TurSi¢, brat Vilme
(Slovenija), Lojzeta (AvSt#®
lija) ter Ze pok. Staneta If
Ivana, stric, zaposlen KO
strojnik pri Teledyne-OStef
19 let, do svoje upokojitV®
Pogreb je danes, 3. avgw
sta, v oskrbi Zeletovegd =
voda ma E. 152 St. s %
maso v cerkvi Marije V8%
bovzete in pokopom
Vernih du§ pokopaliScu:

Josephine E. Mlinar

Umrla je Josephin®
Mlinar, rojena August, e
va po Franku, mati Mary
Brinovec, Franka, Anthot¥®
ja, Dominica, Theodore?:
Jamesa in Ze pok. Joseph!
ne Mlinar, 14-krat Smr?
mati, 1-krat prastard mas
Pogreb je bil 1. avgust?

sv. maso v cerkvl Chu

n
of St. Mary na Chard®
Villageu.

(216) 481-5277




